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VSEBINA

I. Uvop

I1. DOBAVLJEN PAKET

1. Razpakiranje in shranjevanje

2. Seznam dodatne opreme
a. Standardna dodatna oprema
b. Izbirna dodatna oprema
c. Odstranljivi deli

I1l. SPLOSNI OPIS

1. Predvidena uporaba
a. Predvideni namen
b. Indikacije za uporabo
c. Pri¢akovane kliniéne prednosti
d. Predvidena ciljna skupina
e. Predvideni uporabniki
2. Opis naprave
a. Refrakcijska glava - (Ref. V01012)
b. Konzola - (Ref. VO1KB1)
c. Napajalna omarica - (ref. VO1PS1)
d. Predstavitveni zaslon za test vida

IV. NAMESTITEV/PRIKLJUGITEV

1. Namestitev naprave
2. VKklop/izklop
a. Vklop instrumenta
b. Izklop instrumenta
3. Prikljucitev na druge instrumente

V. PRILAGODITVE PRED PREGLEDOM

1. Konfiguracija instrumenta
a. Nastavitev podatkov instrumenta na ni¢lo
b. Prehod iz ro€nega v samodejni nacin
c. Uvoz in izvoz podatkov
2. Namestitev pacienta
a. Nastavitev vodoravnosti refrakcijske glave
b. Prilagajanje medzeni¢ne razdalje
c. Prilagajanje naslona za ¢elo
d. Prehod iz nacina vida na dale¢ v nacin vida na blizu

V1. OSNOVNE FUNKCIJE ZA IZVAJANJE PREGLEDA REFRAKCIJE

1. Izberite test
a. |zberite test
b. Zacdetek obstojecega testnega programa
2. Preverjanje opticnega modula
a. Spreminjanje preverjenega oc¢esa
b. Spreminjanje nadzorovanih nastavitev
c. Spreminjanje moci in korakov povecanja
d. Spreminjanje korakov povec€anja
e. Funkcija zaklepanja vrednosti
3. Maska za oci in preverjanje filtrov
a. Preverite maske
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b. Preverjanje in spreminjanje filtrov 34

c. Spreminjanje vrste okluzije 35

4. Ogled izvozenih podatkov ob koncu testiranja 36

5. Upravljanje podatkov o pacientih 38

a. Dodajanje mape pacienta 38

6. Dostop s kontekstualno pomocjo 39

VII. |zvAJANJE TESTOV MED PREISKAVO REFRAKCIJE 41
1. Vnos podatkov o refrakciji pacienta 42

a. Cilj 42

b. Uvoz podatkov iz Essibox.com 42

c. Roéni vnos 43

2. Standardni testi 46

a. Testi refrakcije 46

b. Testi vida za kratkovidnost 71

3. Pametni testi 7

a. Testi refrakcije 72

4. Od refrakcije do rezultata [PVP] 77

5. Primerjava refrakcije (Bluetouch) 79

a. Funkcija opozarjanja na zaslonu za primerjavo 81

VIII. MERJENJE VERTEKS RAZDALJE 83
IX. PROGRAMI REFRAKCIJE 87
1. Standardni programi 88

2. Prilagojeni programi 88

a. Urejanje in prilagajanje programov in testov 88

b. Izbor najljubsih testov 95

X. NASTAVITVE INSTRUMENTA 98
1. Splo3ne informacije 99

2. Podatki meritve 102

3. Uvoz/izvoz podatkov 105

4. Nastavitve komunikacije 109

5. Lokalne nastavitve 111

6. Obnovitev varnostnih kopij 113

XI. PRIKAZ NAPAK 115
XII. VARNOSTNI DEJAVNIKI 117
1. Simboli (dokument, naprava in embalaza) 118

a. V dokumentu 118

b. Na instrumentu in embalazi 118

2. Previdnostni ukrepi za uporabo 119

3. Kontraindikacije 120

4. Nezeleni ucinki 120

5. Klavzula o izklju€itvi odgovornosti 120

6. Vir napajanja 121

7. Previdnostni ukrepi glede omrezZja IT 122

8. Elektromagnetna zdruZljivost 122

a. Dolzina kablov, vrvi itd. 123

b. Priporo€ena razdalja 123

c. Elektromagnetne emisije 123

d. Magnetna in elektromagnetna odpornost 123

e. Elektromagnetna odpornost, radijske frekvence 124
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XIll. ODPRAVLJANJE TEZAV

XIV. VzDRZEVANJE

1. Pogoji shranjevanja in rokovanja
2. Ciséenje
a. Cié&enje in razkuzevanje glave
b. Cisgenje konzole
3. Redni pregled in vzdrzevanje
4. Demontaza izdelka in prevazanje
5. Odstranjevanje

XV. SPECIFIKACIJE

1. Tehni¢ni podatki

a. Centriranje

b. Razpon meritve

c. Pomozne lece

d. Dimenzije in teza

e. Diode LED

f. Vhod/izhod
2. Povezljivost z drugimi napravami
3. Zahteve IT

XVI. PriLoca

1. Pogosto zastavljena vprasanja
a. Kaksen je smisel dolo¢anja refrakcije z natanénostjo 0,01 D?
b. Ali pacienti res opazijo spremembe refrakcije pod 0,25 D?

XVIl. Koba QR
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@ NajnovejSa razli€ica tega uporabniskega priro¢nika je na voljo na spletnem mestu.

Za dostop do drugih razpoloZljivih jezikov opti¢no preberite kodo QR na koncu tega uporabni$kega priroénika > Poglavje
s kodo QR .

Za varnejSo in u€inkovitejSo uporabo upostevajte navodila iz tega priro¢nika.
Copyright © 2022 Essilor — Prevod originalnega priro¢nika Vse pravice pridrzane.

Brez predhodnega pisnega soglasja druzbe Essilor je strogo prepovedano kakr$no koli razmnozevanje vsebine tega dokumenta,
delno ali v celoti, z namenom objave ali razSirjanja na kakrSen koli nacin in v kakrsni koli obliki, tudi brezplacno
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1. Razpakiranje in shranjevanje

Ta razdelek se ne uporablja.

2. Seznam dodatne opreme

Med razpakiranjem preverite, ali je prilozena naslednja standardna dodatna oprema.

a. Standardna dodatna oprema

o Komunikacijski kabli:
o 1 elektriéni kabel, ki poteka od refrakcijske glave (2 m) z 1 podaljSkom (2 m)
o 1 elektri¢ni kabel, ki poteka od konzole (7 m)
o 2 omrezna kabla, ki vodita v lokalno omrezje

o Sgitnik za obraz, ref. §t. VO1S47 (x2)*

« Naslon za Celo (x1)

« Pokrov za naslon za ¢elo, sklic V0122G (x2)*

o Diagram za testiranje kratkovidnosti z vrstico za testiranje kratkovidnosti (70 cm) in diagramom za testiranje
kratkovidnosti, ref V01S50

« Vijak za pritrditev glave M6 (x1), nameS&ene na rocico
e Varnostni vijak M5 (x1)
e M4 (x1) in M5 (x1) imbus klju¢
e klju¢ USB 16 Gb, ref. CE7781
o Zascitni pokrov:
o Refrakcijska glava, ref. VO1A01 (x1)
o Konzola, ref. VO1A02 (x1)
o Priro¢nik za hitri zagon (x1)
o Vijak M5 (x4) za pritrditev napajalne omarice, e je potrebno
« Plasti¢na vrecka z nosilcem za kabel in 1 vijakom za pritrditev na napajalno omarico
« Cistilna blazinica (x20)
o Dezinfekcijski rob&ki (x100)

* Uporabljeni deli

Za boljSe udobje pacienta se uporabi pokrov za naslon za ¢elo.

b. Izbirna dodatna oprema

o Tiskalnik
o Papir za tiskalnik (x5)

c. Odstranljivi deli

» Napajalni kabel 2 m (x1), evropski tip
« Napajalni kabel 2 m (x1), ameriski tip

Vision-R™ 800 je popolnoma zdruzljiv s sistemi diagramov, ki jih je odobril in povezal Essilor Instruments.
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Vision-R™800 (VO01) je samodejni foropter, ki omogoca izvedbo preskusa refrakcije. Njegova naloga je dolo€iti optiéno korekcijo
(ali kompenzacijo) in tako testirancu zagotoviti optimalen vid. Ta naprava opravi subjektivno refrakcijo.

Ta del o¢esnega pregleda se obi¢ajno imenuje subjektivna refrakcija, saj se nanasa na pacientove odzive. V vec€ini primerov se
izvaja na podlagi predhodnih podatkov, ki lahko izvirajo iz:

» starih korekcij z uporabo merilnika lec,

« meritve objektivne refrakcije s samodejnim refraktometrom, aberometrom ali skiaskopom/retinoskopom,

« starih korekcij arhiviranih v datoteki pacienta.

Ker gre za tako imenovano »avtomatsko« glavo, njena vkljucitev v okolje za pregledovanje vklju€uje tudi nadzor testnih
projekcijskih sistemov z iste nadzorne plosce.

Pacientova subjektivna refrakcija je mogoCa z vstavitvijo opticne korekcije ali dioptrijske kompenzacije in/ali filtrov pred
pacientove o¢i.

Meritve se lahko opravijo v pogojih monokularnega ali binokularnega vida in nato omogocajo pregled binokularnega vida.
Instrument uporabniku omogo¢&a neprekinjeno spreminjanje optinih lastnosti (sfera, cilinder, os in prizma).

Predvideni deli telesa, ki se uporabljajo z napravo, so: lica in sprednji del koze, ki so v stiku z napravo. Koza, ki je v stiku
z napravo, mora biti zdrava, brez ran, draZenja ali vnetja.

Nacelo delovanja

S fopterjem subjektivno dolo¢imo opti¢no korekcijo, ki jo potrebuje pacient. Da bi raziskali njegove vidne funkcije, se med
pacientovo oko in optotip ali zaslon namestijo razlicne leCe (znotraj prefrakcijske glave). Zdravnik pacientu zastavi nekaj
vprasanj, pacient pa odgovarja na vpraSanja, ki jih zaznava skozi le€e. Na podlagi bolnikovih odgovorov se doloci
diagnoza.

1. Predvidena uporaba

a. Predvideni namen

Vision-R ™800 je namenjen subjektivni oceni ametropije ali sposobnosti vida.

b. Indikacije za uporabo

Ocenjevanje ametropije ali/in motenj binokularnega vida ali raziskovanje sposobnosti vidnih funkcij.

c. Pricakovane klini¢cne prednosti

Natancna dolocitev refrakcijske napake in ostrine vida.

d. Predvidena ciljna skupina

Vsi odrasli ali otroci z zeni¢no razdaljo od 49 mm do 80 mm.

e. Predvideni uporabniki

Ta instrument je namenjen samo uporabi o€esnih strokovnjakov.
2. Opis naprave

Glavni sestavni deli Vision-R"™B800 enote so:

o Refrakcijska glava
o Konzola

« Napajalna omarica
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a. Refrakcijska glava - (Ref. V01012)

. Rocica za blokiranje nagiba

Uporablja se za nastavitev kota nagiba (polozaj za kratkovidnost) in njegovo blokiranje.

. Kavelj podporne palice za test kratkovidnosti

Uporablja se za nastavitev podporne palice diagrama za testiranje kratkovidnosti.

. Kamera za kratkovidnost

4. Gumb za vodoravno nastavitev

10.

1.

12

Uporablja se za nastavitev vodoravnosti refrakcijske glave.

. Plos¢a LED

Uporablja se za:
o prilagoditev vodoravnosti glave in osvetlitev kartice za kratkovidnost.
o Prikli¢ite prikaz testov na zaslonu.

. Gumb za nastavitev naslona za ¢elo

Uporablja se za nastavitev verteks razdalje s premikanjem ali vratanjem naslona za ¢elo.

. Opazovalna okna na strani uporabnika

Opazovalna stran na strani pacientovih ogi.

. Opazovalna okna na strani pacienta (modul SCV)

Pacientova stran: spredniji del, kjer je pacient nameS¢en in skozi katerega gleda med testiranjem o¢i.

. Pokrov za naslon za ¢elo* in naslon za éelo

Obmocje, na katerem mora biti pacientovo ¢elo med testom.
*Uporabljeni del.

Premiéni 8Citnik za obraz

Obmocgje, ki je lahko v stiku s pacientovimi li€nicami.
Uporabljeni del.

Merilne kamere za verteks razdaljo

Uporablja se za merjenje verteks razdalje pri pacientu in za osvetlitev oci, ¢e je to potrebno med nastavljanjem zeni¢ne
razdalje.

Vrtilna os

360° vrtenje med rokovanjem z instrumentom.
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b. Konzola - (Ref. VO1KB1)

1. Zaslon na dotik
2. Pritisnite [Clear]
Uporablja se za:
o Ponastavitev trenutne seje (hitri pritisk na gumb).
o Vklop ali izklop instrumenta (dolgi pritisk na gumb).
3. Tipki [Import/export]
Uporabljata se za uvoz in izvoz podatkov o pacientovi refrakciji.
4. Pritisnite [Far vision/Near vision]

Uporabljata se za preklop v nacin za daljnovidnost M ali nacin za kratkovidnost sz

5. Pritisnite [Bluetouch]
Uporablja se za primerjavo razli¢nih meritev refrakcije in upodabljanje podatkov.
6. Gumbi [R/BINO/L]
Uporabljajo se za izbiro stanja vida:
o Monokularno desno oko (R) z izlo€itvijo in blokado levega oc¢esa.
o Monokularno levo oko (L) z izlo€itvijo in blokado desnega ocesa.
o Binokularno (Bino)
7. Tipki [+/-]
Uporabljata se za povecanje ali zmanjSanje vrednosti moci.
o Tipka »+«: omogoc¢a povecanje pozitivnih vrednosti mogi.

o Tipka »-«: omogoca povecanje negativnih vrednosti moci.

3 Vision-R 800 - Avtomatski foropter Essilor > V5 - 10-2022 - CE
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8. Tipki [Position 1/Position 2]
Uporabljata se za:
o navigacijo po seznamu korakov spreminjanja izbrane opti€ne nastavitve,
o uvedbo enega od dveh polozajev pre¢nega cilindra med izvajanjem preskusa pre¢nega cilindra.
9. Osrednji gumb
Uporablja se za:
o spreminjanje (+), vrednosti moci z vrtenjem osrednjega gumba,
o prehajanje med nadzorovanimi nastavitvami (npr. S, C, A) s pritiskom na osrednji gumb.
10. Navigacijski gumbi » Ostrina«
Uporablja se za:

o navigacijo po diagramih za ostrino (spreminjanje velikosti ¢rk, grafikonov, vrstic ali stolpcev) in shranjevanje
odgovorov.

o Navigacijo po odgovorih lo¢enih testov,

o potrjevanje odgovorov lo€enih testov s srednjim gumbom.

Q Na strani konzole sta dva priklju¢ka USB.

c. Napajalna omarica - (ref. VO1PS1)

1. Nacin zagona
o Polozaj 1: vklop refrakcijske glave s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP na konzoli.
o Polozaj 2: vklop glave foropterja s stikalom za VKLOP/IZKLOP na napajalni omarici.
. Vtiénica za serviserja
. Informacijske indikacijske Iuci
. Prikljucek USB
. Povezovalni vhod za refrakcijsko glavo

a A ODN

Uporablja se za povezavo z glavo foropterja.
. Prikljucek USB
7. Ethernetna vrata

[=2]

8. Povezovalni vhod za konzolo
Uporablja se za povezavo s konzolo
9. Stikalo za vklop/izklop
Stikalo za izolacijo omrezja.
10. Vtiénica za napajalni kabel

Vision-R 800 - Avtomatski foropter Essilor > V5 - 10-2022 - CE
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d. Predstavitveni zaslon za test vida

1. Dostop do glavnega menija
Omogoca dostop do zaslonov za konfiguracijo instrumenta.
2. Optotipi, testi
Uporablja se za prikaz razli¢nih kategorij tipov in testov (ro¢nih ali samodejnih), povezanih optotipov in programov.
3. Konfiguracija za nastavitev za pacienta
Uporablja se za preverjanje in upravljanje:
o Mezeni¢na razdalja.
o Razdalja verteks.
o Nacin za daljnovidnost ali kratkovidnost.
o Za uporabo filtrov ali mask na o€eh pacienta.
o Za spreminjanje korakov trenutne nastavitve.
o Za dolocitev oCesa.
4. Nadzorovani parametri
Uporabljajo se za izbiro in spreminjanje vrednosti predstavljenih opti¢nih nastavitev.
5. Vizualizacija trenutnega testa.
Uporablja se za vizualizacijo, personalizacijo testa v teku in vklju€itev odgovorov pacienta.
6. Upravijanje podatkov o pacientih in prikaz pomoci uporabnikom
Omogoc¢a vam:
o Upravljanje podatkov o pacientih.
o Prikaz in priklic shranjenih podatkov.
o Prikaz kontekstualne pomodi.

Vision-R 800 - Avtomatski foropter Essilor > V5 - 10-2022 - CE
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Ta instrument mora namestiti usposobljen tehnik. Za namestitev instrumenta ali spremembo priklju¢ka se obrnite na
prodajalca Essilor.

Upostevajte spodaj navedene varnostne ukrepe:

¢ Instrument ne namestite na mesto:
o kjer se nabira prah ali necistoca,
o ki je neposredno izpostavljeno svetlobnim Zarkom,
o bogato s kisikom,
o kjer so ekstremne temperature in viaznost,
o kjer lahko pride do mo¢€nih nihanj ali nenadnih pretresov.

« Instrumenta ne uporabljajte z vnetljivimi anestetiki ali v povezavi z vnetljivimi sredstvi.

« Instrument ne sme pasti, saj bi to verjetno povzrogilo okvare. Ce pade, lahko po$koduje vase telo ali stopala.
« Ne postavljajte roke med pritrdilno rocico in instrument. Roka se vam lahko zatakne.
o Da bi se izognili nevarnosti poskodb, bodite previdni pri namestitvi ali uporabi podpornega nosilca za
kratkovidnost.
Instrument uporabniku omogoca nadzor nad ostrino vida pacienta. Instrument uporabniku omogoca neprekinjeno spreminjanje
opti¢nih lastnosti (sfera, cilinder, os in prizma).

Napravo je treba namestiti v refrakcijsko okolje v skladu z okoljskimi pogoji, ki so navedeni v tem dokumentu.

1. Namestitev naprave

Namestite pritrdilno ro€ico na glavo foropterja in jo pritrdite s pritrdilnim vijakom (Seststranski kljuc).
> Da bi preprecili padec glave foropterja, jo pritrdite z vijakom, ki se nahaja pod rocico glave.
> Kljub luknjam, napajalne omarice ni treba pritrditi.

> Ce pa zelite napajalno omarico pritrditi vodoravno, morate uporabiti 4 vijake M5.
2. Vklop/izklop

a. Vklop instrumenta

Med prvim vklopom instrumenta pritisnite stikalo VKLOP/IZKLOP na napajalni enoti.

Za prihodnjo uporabo instrumenta lahko napajalna enota ostane vklopljena.
V tem primeru pojdite neposredno na korak 2.

Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP [Clear] na konzoli.

4 R

Ol

«—a RS = G

S R
o £~\N <o

> Sistem se zazene (refrakcijska glava in konzola).

Nato pritisnite stikalo VKLOP/IZKLOP na zaslonu diagrama

> Instrument je pripravljen za uporabo.

Vision-R 800 - Avtomatski foropter Essilor > V5 - 10-2022 - CE
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b. Izklop instrumenta

1 Pritisnite in drzite stikalo za VKLOP/IZKLOP [Clear] na konzoli.
> Prikaze se sporocilo [Clear all dated].
2 Stikalo drzite pritisnjeno, dokler se konzola ne izklopi.

> Konzola se izklopi.

o mmmmmmmmmnn Kabelsko povezavo
o mmmmmssmmm Infrarde€o povezavo
o * Stenski vtic RJ-45

Vision-R 800 - Avtomatski foropter Essilor > V5 - 10-2022 - CE s
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Nacin delovanja: osnovni cikel delovanja je: namestitev pacienta / centriranje o€i pacienta / izbira in zagon protokola
refrakcije / obnovitev rezultatov refrakcije (izvoz podatkov, tiskanje ali ro€ni zapis) / odstranitev pacienta.

d
1 Konfiguracija instrumenta

a. Nastavitev podatkov instrumenta na niclo

Na koncu vsakega pregleda je mogoce podatke instrumenta nastaviti na ni¢. Strokovnjak lahko nato za¢ne nov postopek z novim
pacientom.

Podatke o instrumentu lahko obnovite na:

« tipkovnici konzole, tako da hitro pritisnite tipko [Clear].

N
@) sssikon
A EEEE = G

e & S W ¥ N

Refraction Clear Import/Export Patient Mode Settings Edit Far Vision

DVNOK§
RZCNS |
COVHR ¢

Dissociation

Near Vision

Other Tests

< Near Vision

Section - 2019

Q ‘ Obnovitev podatkov o pacientu ne povzroci izklopa instrumenta.
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b. Prehod iz rocnega v samodejni nacin

Prehod iz ro€nega v samodejni nacin lahko izvedete na zaslonu na dotik s pritiskom na:
. @=>Nai,
« & (prikazano privzeto).
Ko izberete nacin, se prikaz na zgornjem traku spremeni:
« W zarogninagin.

« £} za samodejni nagin.

c. Uvoz in izvoz podatkov

Uvazanje in izvazanje podatkov o instrumentu je mogoce:

« na tipkovnici konzole pritisnite tipki [Import] -l ali [Export] -l'

e R

®) ESSILOR

3 e == G

° A
. <)
o O®

« Na zaslonu na dotik pritisnite na (@)= > .

Ko izberete uvoz ali izvoz, se odprejo ustrezna okna:

Uvoz

)

Memory Step
*
N

[MAKR [ ALM PC

Print.

Izbrati je mogoce, kateri podatki naj se uvozijo:

o AKR (Samodejni kerato-refraktometer)
e ALM (merilnik lec)
o PC (racunalnik)

Podatki se samodejno shranijo v ustrezen pomnilnik.

Pritisnite:
« N/ za potrditev uvoza ali izvoza podatkov.

« ) za preklic uvoza ali izvoza podatkov.

Izberete lahko vec¢ vrst izdelkov.
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2. Namestitev pacienta

Pred vsakim pregledom refrakcije opravite razli¢ne prilagoditve.

@ Spodnje nastavitve lahko izvedete prek zaslona na dotik ali tipkovnice na konzoli.

Priporoéljivo je, da prilagodite:
« vodoravnost refrakcijske glave z gumbom na vrhu refrakcijske glave,

« monokularno ali binokularno zeni¢no razdaljo hetiked

o polozaj ¢ela z gumbom na sprednji strani refrakcijske glave.
Priporocljivo je preveriti tudi razdaljo verteks .
Za pravilno namestitev je treba:

« pacientu omogocite udobno drZo, ki mu zagotavlja stabilnost med pregledom.
« Preprecite, da bi bil pacient v stiku z optiko (na primer drgnjenje trepalnic).

a. Nastavitev vodoravnosti refrakcijske glave

Prilagoditve horizontalnosti se izvajajo roéno z gumbom na vrhu refrakcijske glave.

V nadinu za merjenje zeniéne razdalje Rofiead LED diode, name$&ene na sprednii strani glave, prikazujejo njeno vodoravnost. Ce:

o se prizgeta obe diodi LED, je nastavitev

pravilna;

e utripa samo ena od diod LED ali ¢e dioda
LED ne sveti, je treba z nastavitvenim

gumbom prilagoditi vodoravnost.

b. Prilagajanje medzenicne razdalje

Pred nastavljanjem razdalj namestite refrakcijsko glavo pred pacientove oci in se prepriCajte, da pacient udobno sedi. Zaslon

diagrama mora biti na sredini pacientovega vidnega polja.

Nastavitev medzenigne razdalje se izvede prek zaslona na dotik na konzoli s pritiskom na Sk

> Mrezice se postavijo pred o€i pacienta, prikazejo pa se vrednosti razdalje na desni in levi strani.
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| Vrednost:

Mogoce je uravnavati zeni¢no razdaljo pri kratkovidnosti in daljnovidnosti.

« ocesa ustreza monokularni polovici PD;

e obeh o€es ustreza skupni binokularni razdalji.

Privzeto je stopnja 1 mm za celotno razdaljo.

Nastavitev medzeni¢ne razdalje lahko opravite na konzoli:

o Z vrtenjem osrednjega gumba v smeri urinega kazalca ali proti njemu.

o S pritiskom na tipke [+/-].

c. Prilagajanje naslona za celo

Y S N\
Ol
-2 EEs » .
0
o B0

e R

®) ESSILOR
(@) BS2LQF

A = G

’ A
o £~\N <o

Nastavitev naslona za Celo se izvede ro¢no z gumbom na spredniji strani refrakcijske glave.

Nastavitev naslona za ¢elo vpliva na razdaljo verteks. Zato je bolje, da je refrakcijska glava ¢im blizje pacientovim ocem.

Preverite razdaljo verteks

Pregled razdalje verteks se izvede na zaslonu na dotik s pritiskom na .

> Na vrhu zaslona konzole se prikaZeta sliki pacientovega desnega in levega oCesa.
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> Z osrednjim gumbom ali tipkami za povec€anje (+/-) na tipkovnici konzole prilagodite polozaj navpi¢nih ¢rt tako, da se ujemajo z
vrhom rozenice vsakega ocesa.

Verteks razdaljo lahko spremenite tako, da z gumbom na sprednji strani refrakcijske glave prilagodite naslon za ¢elo.

d. Prehod iz nadina vida na dale¢ v naéin vida na blizu

Za prehod iz naCina vida na dale¢ v nacin vida na blizu:

« na konzolski tipkovnici pritisnite tipko [NV/FV].

( @) sssiten )
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« Na zaslonu na dotik pritisnite na .

H

20/10/27 10:420 ™

GECSER 010 0.25 0.50 1.00

Dissociation

Near Vision

Other Tests

Ikona, ki ustreza izbranemu nacinu, je na vmesniku prikazana v modri barvi:

. ﬂ za nacin dalnovidnost.

o B za nacin kratkovidnost.

daljnovidnost kratkovidnost

0.05 Q10 025 050 1.00 2.00 005 010 0.25 050 1.00 2.00

S preklopom na nacin kratkovidnost se spremenijo medzeni¢na razdalja, konvergenca refrakcijske glave in osvetlitev diod
LED.

Vision-R 800 - Avtomatski foropter Essilor > V5 - 10-2022 - CE



VI. OSNOVNE FUNKCIJE ZA IZVAJANJE PREGLEDA
REFRAKCIJE



@) ESSILOR
9

INSTRUMENTS

UPORABNISKI PRIROENIK > OSNOVNE FUNKCIJE ZA IZVAJANJE PREGLEDA REFRAKCIJE

1. Izberite test

Teste lahko izberete na levem delu glavnega zaslona.

0/10/27 10:47

=
Z R Hoxg Z RHox

Z RHox Z RHox

X

Dissociation

Near Vision

Other Tests

Section - 2019

Na voljo je vec oblik testov. Pritisnite:

. E za dostop do seznama testov, ki so na voljo,
o za dostop do vnaprej izbranih priljubljenih testov,
. E za dostop do standardnih ali prilagojenih testnih programov.

a. Izberite test

< Near Vision

Pritisnite na ikono testa, ki ga Zelite zaceti. Na dnu glavnega zaslona je prikazana vizualizacija testa.

Ko izberete test, se samodejno spremenijo nadzorovane nastavitve in uporabljeni filtri.

Ce Zelite onemogodéiti to funkcijo, na zaslonu na dotik preklopite v roéni nagin s pritiskom na:

- @=>ai

« &} (prikazano privzeto).

Primer rdeCega/zelenega testa

e s

Primer testa s fiksnim pre¢nim cilindrom

oz s
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b. Zacetek obstojeCega testnega programa

Pritisnite na ikono testnega programa E

Vision-R 800

H -
20/10/28 A5:5:1 /

Smart Exam & Bino

Smart Academic

Smart Essential

Smart Exam

> Prikaze se seznam razpoloZljivih testnih programov, ki so odvisni od le¢, spomina samodejnega refraktometra in/ali
starosti pacienta, pri Eemer je predlagan en program.

Ta je v krepkem tisku.
Vision-R™B800 lahko priporo€i najboljsi program za pacienta. To priporocilo se izra€una na podlagi informacij,
vnesenih v foropter.

Za najbolj popolno priporocilo bo moral ECP vnesti objektivno meritev, merilnik le¢ in starost pacienta.
PriporoCeni program bo prikazan v krepkem tisku.
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Vision-R 800 H

20/10/28 15:53 -

Smart Exam & Bino 6

Smart Academic

Smart Essential

Smart Exam

Izberite program, ki ga Zelite uporabiti.

Lol \‘b -

0.05 0.10 0.25 0.50 1.00 2.00

> PrikazZe se testni program in prvi test se nastavi samodejno.

Lahko:

o Sledite napredovanju programa na
vrstici za napredovanje.

o Program lahko kadar koli zapustite s
klikom na [STOP].

o Na naslednji test preidete s pritiskom

na:

= povezano ikono,
= [NEXT] v primeru pametnih

testov.

Ce Zelite izbrati test zunaj programa, ki je v teku, pritisnite na ikono seznama testov E ali ikono priljubljenih

testov .

Na tekoci program se lahko vrnete s pritiskom na ustrezno ikono.
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2. Preverjanje opti¢nega modula

a. Spreminjanje preverjenega ocCesa

Izberete lahko pregledano oko:

« Na zaslonu na dotik izberite:
o moc¢ desnega ali levega oCesa, za lo€en pregled vsakega ocesa ali,
o na nastavitvah (S, C, A, ADD, Hor., Ver.) za hkratni pregled obeh oces.

« Na tipkovnici konzole pritisnite tipke [R, BINO, L].

4 R
\.\ ESSILOR
A ]
O ano

b. Spreminjanje nadzorovanih nastavitev

Prehod iz ene nadzorovane nastavitve (S, C, A, ADD, Hor., Ver.) v drugo je mogoc:

« Na zaslonu na dotik pritisnite na nastavitev, ki jo Zelite preveriti (na vrednost desnega ali levega o¢esa ali na nastavitev).
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« Na tipkovnici konzole pritisnite osrednji gumb.

Ve = 2\
(@) RSRIRR
3 e I .
0
O BINO

Glede na stanje instrumenta lahko operacijo izvedete na razli¢ne nacine:

daljnovidnost kratkovidnost Prizma

c. Spreminjanje modi in korakov povecanja

Spreminjanje moci

Izvede se lahko sprememba moci:

« Na zaslonu na dotik drugi€ pritisnite Zeleno nastavitev za nadzor.

>V tem primeru se prikaze Stevil¢na tipkovnica. Vnesite zeleno vrednost in potrdite %%f”.
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-4.50
7.1C &
| 8 NE
4 |56
. 2 g

0

Ko je vnos kon€an, ne pozabite shraniti zacetnega rezultata v izbrani pomnilnik.

« Na tipkovnici konzole:

o zvrtenjem osrednjega gumba v smeri urinega kazalca ali v nasprotni smeri urinega kazalca ali

( @) sssior ~
= e=m . -
(I) BINO
/ S A
o 40)

o s pritiskom na tipke [+/-].

4 N

O
[(» W - | =~ &=

’ A
< 40)
O

Primer:

Ce zelite spremeniti sfero (S), lahko neodvisno z neposredno izbiro »S« spremenite vrednosti za desno ali levo oko ali za obe
ocesi hkrati.

d. Spreminjanje korakov povecanja

Konfigurirate lahko tri stopnje variacije:

1. Korak spreminjanja sfere in cilindra
2. Korak spreminjanja osi

3. Korak spreminjanja prizme

Vrednost je prikazana v zgornjem modrem pasu in je odvisna od aktivne nastavitve.
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Enota in vrednost koraka sta odvisni od te nastavitve. Izvede se lahko sprememba koraka povecanja:

« Na zaslonu na dotik izberite Zeleno vrednost koraka.

>

CROSENDSI0ON0.25 0.50 1.00 2.00
« Na tipkovnici konzole pritisnite tipke [1 and 2].
( 9\;55\5‘03 \
A EEE &=
)
A
o £~\N o>
- 8y T

2,00 D.
> Privzeto je korak 0,25 D.

> Privzeto je korak 5°.

> Privzeto je korak 1 D.

e. Funkcija zaklepanja vrednosti

Glede na nadzorovane nastavitve, vrednosti niso enake:

o sfera (S), cilinder (C) in dodatki (ADD) so prikazani v dioptrijah in so nastavljivi na 0,05, 0,10, 0,25, 0,50, 1,00 ali

e Os (A) je prikazana v stopinjah in je nastavljiva na 1°, 5°, 10°, 20°, 45° ali 90°.

e Prizme (Hor. in Vert.) so prikazane v prizmati¢nih dioptrijah in so nastavljive na 0,1, 0,5, 1,0, 2,0, 3,0 ali 6,0 R.

Funkcija zaklepanja vrednosti je uporabna, Ce Zelite zakleniti razli¢ne vrednosti. To storite tako, da pritisnete ikono za zaklepanje.

45
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PrikaZe se ikona zaprte klju€avnice, vrednosti so sive in jih ni ve¢ mogoce spreminjati.

Ce Zelite odkleniti vrednosti, ponovno pritisnite ikono za zaklepanje.
3. Maska za oci in preverjanje filtrov

a. Preverite maske

Pritisnite na oko, ki ga Zelite prekriti.
> Maska se samodejno namesti pred pacientovo oko.

Maska je lahko:

o ¢€rna maska.
o Sferiéna mo¢, v tem primeru se le¢a te mo¢i namesti pred pacientovo oko.

> Ta vrednost se prikaze na izbranem ocesu.

Izbira oCesa, ki ga Zelite prekriti Primer érne maske Primer maske modi

0.05 0.10 0.25 0.50 1.00 2.00 0.05 0.10 0.25 0.50 1.00 2.00 0.05 0.10 0.25 0.50 1.00 2.00

+1.5

Nastavitev maske je med samodejnimi testi refrakcije samodejna, v nasprotju z disocijacijskimi testi.

Ce Zelite onemogoéiti to funkcijo, na zaslonu na dotik preklopite v roéni nadin s pritiskom na:

- @=>ai

« £} (prikazano privzeto).

b. Preverjanje in spreminjanje filtrov

Ce Zelite prilagoditi filtre, ki se uporabljajo pred o&mi pacienta, pritisnite in pridrZite eno od obeh oées.
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Odpre se okno:

Monocular R f Monocular L

Binocular

Occlusion type 4

Izberete lahko razli¢ne filtre:

« monokularno, lo¢eno desno in levo oko,

e binokularno s filtrirnimi pari.

Delovanje je ro¢no. Ce so za test uporabljeni filtri, je prilagoditev zaéasna do zadetka nove seje.

Izbrani filtri so prikazani v zgornjem delu okna.

Ko to storite, pritisnite:
. \/ za potrditev izbire.

: X za preklic.

c. Spreminjanje vrste okluzije

Ce zelite prilagoditi vrsto okluzije, ki se uporabi pred neoznagenim o&esom, pritisnite in pridrzite eno od obeh odes.

Odpre se okno:

Monocular R f Monocular L

Occlusion type 4
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Pritisnite na [Occlusion type] in s seznama izberite Zeleno vrsto okluzije:

Manual

Delovanije je roéno. Ce se uporabi vrsta okluzije, je prilagoditev zadasna do zadetka nove seje.

d
4. Ogled izvoZenih podatkov ob koncu testiranja

Ce si zelite ogledati izvoZene podatke, pritisnite na @E> .

e & v & N =

Refraction Clear  Import/Export Patient Mode Settings

Dissociation

Near Vision

Other Tests

Section - 2019

< Near Vision
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« Na tipkovnici konzole s pritiskom na [Export] -l'

4 N

®) ESSILOR

A FERETe = G

° A
o 4O0)
o Oy

Prikaze se naslednja stran:

o]
Import

Memory SCA 1<§<—>{J O/c0 @ZD
—_— .

New ( ) o

Reraetion - 0.17 (+ 0.00) 0° Add 0.00

o0 (oo1)
- 0.17 (+ 0.00) 0° Add 0.00

Spectacles

Essibox 2.0 |
1. Obmogje 1
S klikom na to obmocje lahko znova spremenite razli¢ne nastavitve:
o Ime
o Vir

o Oddaljenost zaslona
o Razdalja verteks
o ZaokroZevanje
o Dnevni vid/no¢ni vid
2. Obmocje 2
Zaokrozene vrednosti si lahko ogledate in izberete s klikom na tem obmocju.

Kliknite v polju [Step], da dolocite, katera primarna zahteva bo izvozena prva in katera bo izbrana, ¢e bo treba izbrati
popravek.

) | S klikom na dostopite do seznama vnaprej dolo€enih vrst podatkov za izvoz (na podlagi podatkov iz pomnilnika) in
" |izberite eno od njih.

Ce verteks razdalja ni bila izmerjena, se za korekcijo o&al ne navede, za korekcijo kontaktnih le& pa se prilagodi na 0 mm,
zacenSi z referenéno verteks razdaljo (izbrano z nastavitvami foropterja).

Ce Zelite spremeniti vrednosti, kliknite polje v ustreznem stolpcu.
PrikaZe se stran za konfiguracijo izvoza podatkov. Spremembe se izvedejo, kot je opisano zgora;.

Vision-R 800 - Avtomatski foropter Essilor > V5 - 10-2022 - CE



INSTRUMENTS

7~
[ ESSILOR
@

UPORABNISKI PRIROCNIK > OSNOVNE FUNKCIJE ZA IZVAJANJE PREGLEDA REFRAKCIJE

a. Dodajanje mape pacienta

Ce Zelite ustvariti mapo pacienta, pritisnite na @E> B

== |\ [ ] y '
Ex & v 2 W\ y o 2
Refraction Clear  Import/Export Patient Mode Settings Far Vision

Dissociation

Near Vision

Other Tests

> Prikaze se stran za ustvarjanje mape pacienta:

Name | |

Last Name | |

Birth Date ‘ ‘

Gender

Izpolnite zahtevana polja:
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@ Opomniki

Ko je mapa izpolnjena, pritisnite na:
o za potrditev.
. X za preklic.
6. Dostop s kontekstualno pomocjo

Ce Zelite dostopati s kontekstualno pomogjo, pritisnite na .

Na desnem delu zaslona so prikazane frazeologije testov in dejanja, ki jih je treba izvesti na konzoli.

H -
20/10/27 11:34 /

DRGSR OSION0C25 0.50 1.00 2.00

What is the smallest
symbol line that you can
make out without
squinting?

Dissociation

+

More Help ’

Near Vision

Other Tests
Section - 2019

Ce Zelite prikazati ved informacij o testu, pritisnite na [More help] .
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Prikaze se dodatna stran pomodi:

Measure the visual acuity: Find the smallest perceived line by modifying the size of
the symbols with the directional arrows .
Determine the sphere (S): Turn the central button as shown until you obtain the most

convex sphere (+) giving the best visual acuity.

Store the visual acuity by clicking on the corresponding button.
Modify the appearance of the test with the corresponding icons: contrast level
' contrast inversion , display type (line column letter , red-green ).

Za zaprtje strani pritisnite na
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a. Cilj

Pred izvedbo testov refrakcije je treba v instrument najprej vnesti podatke o pacientovi zacetni refrakciji.

Ti podatki lahko izvirajo iz:

1. Prej izmerjene refrakcije na o&alih pacienta,

2. Objektivna refrakcija:
o izmerjeno s samodejnim refraktometrom ali skiaskopom/retinoskopom,

o doloc¢ena z aberometrom.

3. Mapa pacienta.

b. Uvoz podatkov iz Essibox.com

|1z Essibox.com lahko uvozite podatke o refrakciji pacienta:

» Na zaslonu na dotik pritisnite na @E > .

e & v & 3 [y o2

Refraction Clear Import/Export Patient Mode Settings Edit Far Vision

Dissociation

Near Vision

Other Tests

NNNNNNNN
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Podatki o refrakciji se glede na uvoZene informacije in nastavitve foropterja samodejno shranijo v enega od pomnilnikov
foropterja:

e [Lensmeter]: prejSnji popravek

« [Autorefractor]: objektivna refrakcija, izmerjena s samodejnim refraktometrom ali aberometrom

o [Retinoscopy]: refrakcija, izmerjena s skiaskopom/retinoskopom

« [Patient file]: refrakcija iz mape pacienta

o [Subjective night]

o [Auto-kerato-refractometer night]

e [Memory 1]

e [Memory 2]

e [Memory 3]

e [Memory 4]

na voljo je 10 pomnilnikov.
Pomnilnike je mogoce preimenovati.

c. Roéni vnos

Vnos zaCetne refrakcije lahko izvedete:

o oko za ocesom;
o dve oCesi hkrati.

Podatke o pacientovi refrakciji lahko ro¢no vnesete v foropter na dva razli¢na nacina:

1. Z uporabo zaslona na dotik na konzoli ali

2. z uporabo konzolne tipkovnice.
1 - Uporaba konzolnega zaslona na dotik

Pritisnite na nastavitey, ki jo Zelite vnesti.
o Sfera (S)
o Cilinder (C):
o Os (A)

Izbira se lahko izvaja neodvisno za desno in levo oko ali binokularno.
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> Vrstica izbrane nastavitve je prikazana v modri barvi. Ponovno pritisnite izbrani parameter, da se prikaze Stevilcna
tipkovnica.

i Sphere

Range: -20.00 ... +20.00 \

+ .5

I (]
»—*‘.r:\l\f
N | oo D

Vnesite Zeleno vrednost in pritisnite:

o za potrditev.

o x za preklic.

> Podatki se prikaZejo na zaslonu in se uporabijo pred o€esom ali o€mi pacienta.

Nato po potrebi pritisnite na druge nastavitve.
2 - Uporaba konzolne tipkovnice

Pritisnite na tipke [R, BINO or L].

4 R

@) ESSILOR

A S = G

2 A
o £\ «op
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Osrednji gumb konzolne tipkovnice obrnite v smeri urinega kazalca (-) ali v nasprotni smeri urinega kazalca (+).

> Vrednosti izbrane nastavitve se spremenijo.
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Po potrebi pritisnite osrednji gumb na tipkovnici in spremenite nastavitev.

Vnesenih podatkov ne pozabite shraniti v enega od razpoloZljivih pomnilnikov (tukaj [Lensmeter]).

3 - Shranjevanje podatkov

Pritisnite:

> PrikaZze se seznam razpoloZljivih pomnilnikov.

Lensmeter

Autorefracto

Retinoscopy

Patient File

Memory 1

Memory 2

EERiE L (L | i s

Memory 3
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Izberite Zzeleni pomnilnik.

> Shranjeni podatki so prikazani na desnem delu zaslona.

20/10/27 1144

EECORROSIONDC25 0.50 1.00 2.00

Lensmeter E}

R L
Lensmeter +0.50 S +0.25
0.00| C 0.00
0° A 0°
0.00 ADD  0.00

Dissociation
Near Vision

Other Tests

Section - 2019

2. Standardni testi

Obstajajo tri vrste standardnih testov:

1. Testi refrakcije vida na dale¢
2. Testi binokularnega vida
3. Testi vida na blizu

a. Testi refrakcije

Podrobno bodo opisani nasledniji refrakcijski testi:

o Ostrina vida

« Rdeca/zelena ali dvokromna
o Fiksni precni cilindri

o Rezervirani prec¢ni cilinder

« Binokularno ravnotezje

‘ Ta seznam ni iz&rpen.

Nekateri glavni testi so tu podrobno opisani le zaradi laZjega razumevanja delovanja pripomocka.

Za vsak test je na voljo kontekstualna pomo& »v situaciji« s pritiskom na .

Uporabnik je pozvan, da se sklicuje na to.
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@ Opomnik

Pred izvedbo testov refrakcije je priporoc€ljivo, da v instrument najprej vnesete podatke o pacientovi zaCetni refrakciji.
Ti podatki lahko izvirajo iz:

1. prej izmerjene refrakcije na oCalih pacienta,

2. Objektivna refrakcija:
o izmerjena s samodejnim refraktometrom ali skiaskopom,
o dolo¢ena z aberometrom.

3. Mapa pacienta.

Ostrina vida
Cilj
Izmerite ostrino vida pacienta s korekcijo in/ali brez nje za:
e daljnovidnost,
« Stanje monokularnega vida:
o desno oko (RE),

o levo oko (LE),
« Stanje binokularnega vida (RLE, tj. RE in LE hkrati).

Izbira merila optotipov

Izbrati je mogoce dve vrsti meril za optotipe:

1. Racionalna progresivna lestvica (v nasprotni in decimalni ostrini)
o Crke
o Stevilke
o landoltovi obro¢
o E od Snellena
o stilizirane slike
2. Logaritemsko merilo napredovanja
o Crke
o Stevilke
o landoltovi obro¢
o E od Snellena
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Ko izberete, pritisnite ikono Zelenega preskusa. Na dnu glavnega zaslona se nato prikaZze vizualizacija preskusa:

H —
20/10/27 11:43_/

~ >

Dissociation

Near Vision

Other Tests

V obmocju za prikaz preskusa lahko:

« Vizualizirajte predstavljene optotipe.

« Vrednosti ostrine prikazite v enoti, ki ste jo izbrali med konfiguracijo:
o decimalna ostrina (x/10)
o Snellenova ostrina v metrih (6/x)

o Snellenova ostrina v ¢evljih (20/x)
V tabeli optotipov lahko:

o prikazite vrednost ustrezne ostrine,

« prikazite enoto ostrine.

Izbira merila optotipov
Merila ostrine Vrste Ikone Obmocje prikaza na dnu zaslona

érke A

Merilo racionalnega
napredovanja

Stevilke 3
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landoltovi obro¢ @

E od Snellena E

stilizirane slike E

C . Cl Cl
SRZDKH4
DHSRYV
KZvVvDCc

Erke =3 :

Stevilke

Logaritemsko merilo
napredovanja

landoltovi obro¢

0 a
Im3IE3«
mISEWM
SJE3IWM

E od Snellena

Da si pacient ne bi zapomnil serij, je za vsako merilo ostrine na voljo Sest serij optotipov. Serije lahko spreminjate, pri tem
pa ohranjate enako velikost ¢rk:

0

« Na zaslonu na dotik pritisnite na to¢ke nad optotipi.
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« Na tipkovnici konzole pritisnite vodoravne tipke.

( ®) ESSILOR R
@) Ession
= = =

S,
o <o)
o O

Prikaz vrednosti ostrine vida
Ce Zelite prikazati vrednosti ostrine, pritisnite na .

Vrednosti ostrine so prikazane pod tabelo, pri ¢emer so trenutno predstavljene vrednosti ostrine vida ozna¢ene z modro barvo.

0.80 | 1.20 |
0.90 | 1.50
1.00 | 2.00

Vrednosti ostrine vida lahko spremenite na tipkovnici konzole s pritiskom na navpi¢ne tipke:

4 N

®) ESSILOR

[(» W - | =~ =

: .
S 40D
o Oy e

Na zaslonu

Izbira prikaza optotipske tabele

Za izbiro vrste prikaza pritisnite na [H:#.
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Izbrati je mogoce $tiri vrste prikazov optotipov:

1.V tabeli
2.V stolpcu
3. V vrstici

4.V izoliranem optotipu

Vrste prikaza Prikaz v obmocju na dnu zaslona

Tabela

Stolpec

Vec stolpcev (ponovno
pritisnite na isto ikono)

Vrstica

Vec vrstic (ponovno
pritisnite isto ikono)

Izoliran optotip

Fiksirajte fokus pacienta

V tem delu lahko ECP fiksira fokus pacienta na doloCeno podrogje. Pritisnite :] Zdaj se je mogoce fokusirati na:

Strelo
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Blok

Podlinije

Nasprotne linije

Izbira vrste kontrasta
Ce Zelite izbrati vrsto kontrasta, pritisnite na m
Izbrati je mogoce tri vrste kontrastov:

1. rdede-zelen, 100-odstotni kontrast,

2. bel na &rnem ozadju,

3. &rn na belem ozadju z moznostjo izbire kontrastov od 0 do 100 %.

E368749
]
o
.

(AN C

Postopek - Doloéite ostrino vida pacienta
1 Na zaslonu na dotik izberite optotipe.

g Preverite, ali so optotipi pravilno prikazani na zaslonu za test vida.

2 Stipkami [R, L or BINO] na tipkovnici konzole izberite desno oko, levo oko ali obe ocesi.

s N

@) ESSILOR

D Ens = G

©
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3 Znavpi¢nimi puS&icami na tipkovnici konzole se pomikate po testih ostrine.

( ®) ESSILOR R
@) Ession
= =

o~
S 4o)
o Oy®

4 Pacientu zastavite naslednje vprasanje:

»Poglej test, katera je najmanj$a ¢rta simbola, ki jo lahko razlo¢is brez meZikanja?«
> Ce pacient na isti &rti ostrine razlogi 3 od 5 optotipov, se $teje, da je raven ostrine dosezena.

5 Shranite vrednost ostrine vida. To vrednost lahko shranite:

4 N

®) ESSILOR

[(» W - | =~ =

° A
S 4o0)
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/" | Samo za racionalno merilo, ¢e je linija ali simbol izoliran.

—=d/

o Na zaslonu na dotik pritisnite na vrednost ostrine, ki se prikaze v prikaznem polju.

> Vrednost ostrine vida pacienta (RE, LE ali BINO) se spremeni v modro in se shrani v razdelku »Podatki o pacientu« v
pomnilnik »Ostrina vida.
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> Prikaze se v Stevilénici na desni strani zaslona.

0.05 0.10 0.25 0.50 1.

Visual Acuity B

Lensmeter
Visual Acuity
R L
0.80 1.00 0.90

Lensmeter

Rdeca/zelena ali duokrom (ne pametni test)

Cilj
Prilagodite vrednost pacientove sferi¢ne korekcije v:
e daljnovidnost,
« Stanje monokularnega vida:
o desno oko (RE),
o levo oko (LE),
« Stanje binokularnega vida (RLE, tj. RE in LE hkrati).
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Postopek - Izvedba testa

Pritisnite 288

> Test rdeCe/zelene barve se prikaZe v prikaznem polju na dnu zaslona na dotik konzole.

i — —_—
20/10/27 1218, - Goos (@)=

&

ol

Dissociation

Near Vision

Other Tests

> Ustrezna tabela optotipov se prikaze na zaslonu testa za vid.

@ Za izvedbo tega testa v najboljSih pogojih je priporocljivo, da je okolje manj osvetljeno.

Pacientu zastavite naslednje vprasanje:

»Oglejte si test, ali se znaki zdijo jasnej$i na zelenem ozadju, na rde¢em ozadju ali so na obeh ozadjih enaki?«
Ce je odgovor:

> - jasnejsi na rde¢em ozadju dodajte -0,25 D (*) na vrednost sfere. Ali:

o Na tipkovnici konzole pritisnite tipko » - «.

( R

@) ESSILOR
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2 O =
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o Na konzolski tipkovnici z vrtenjem osrednjega gumba v smeri urinega kazalca (*).

> Ponovno zacnite s testom, dokler pacient ne vidi enake ¢rnine za znake na rde€em in zelenem ozadju ali dokler se ne
odlodi za zeleno ozadje.

> - jasnejsi na zelenem ozadju dodajte +0,25 D (*) na vrednost sfere. Ali:

o Na tipkovnici konzole pritisnite tipko » + «.

g N\

®) ESSILOR
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o Na tipkovnici konzole z vrtenjem osrednjega gumba v nasprotni smeri urinega kazalca (*).

~

@) EssiLor

A EEEo = ==

|

o
A

S h o

— 7 T

> Ponovno zacCnite s testom, dokler pacient ne vidi enake jasnosti znakov na rdeCem in zelenem ozadju ali dokler se ne

odloci za rdeCe ozadje.

> -enako na rdec¢em in zelenem ozadju ohrani to vrednost sfere.
V primeru prednostne inverzije rdecCe in zelene barve med dvema sferama ohranite zadnje vrednosti:

o rdeca za pacienta s kratkovidnostjo

o zelena za pacienta z daljnovidnostjo

Opombe

« Da bi se izognili mote¢im vplivom namestitve pacienta (zaradi Cesar lahko raje izbere rdeco barvo), je mogoce:
o pacienta prositi, naj pogleda na zeleno ozadje, preden nadaljujete s primerjavo rdeCe/zelene barve,

o rahlo zameglite z dodajanjem moci +0,50 D, da rde€a barva pridobi prednost, nato pa jo razjasnite, dokler ne
dosezete ravnovesja med rdeco in zeleno barvo.

o Vet zaporednih prednostnih odgovorov za rde¢o barvo lahko pomeni, da pacient nenamerno vklju€uje svojo namestitev.
To se lahko zgodi zlasti pri mladih pacientih, ki so lahko v€asih videti kratkovidni zaradi pretiranega vklju€evanja njihovih
namestitev. Zato je treba paziti, da ne pride do preve¢ konkavne (ali negativne) vrednosti sfere.
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(*)
Te informacije ustrezajo privzetim nastavitvam foropterja. Stopnja variacije sfere je privzeto 0,25 D vendar jo je mogoce
prilagoditi v nastavitvah.

Fiksni precni cilindri

Cilj
Prilagodite vrednost pacientove sferi¢ne korekcije v:
e daljnovidnost,
« Stanje monokularnega vida:
o desno oko (RE),
o levo oko (LE),
« Stanje binokularnega vida (RLE, tj. RE in LE hkrati).

Postopek - Izvedba testa

Pritisnite 4
> Na spodnjem delu zaslona na dotik na konzoli se v prikaznem polju prikaze kriz, iz &rnih vodoravnih in navpi¢nih ¢rt na
beli podlagi.

H -
20/10/27 12:20

0.05 0.10 0.25 0.50 1.00 2.00
L L

D fixed C D fixed ¢

nnnnn

-—"
Z R Hoxgy Z RHox

Z RHox Z RHox

#%ﬁ%‘

Dissociation

Near Vision

Other Tests

< Near Vision

Section - 2019

> Na zaslonu za test vida se prikaze kriz.
> Pacientovi korekciji se doda fiksni pre¢ni cilinder s formulo »+0,50 (-1,00) 90°« (na desnem, levem oc€esu ali obeh

ocesih).
Ta cilinder samodejno ustvari opti¢ni modul v kombinaciji s pacientovo korekcijo. Ne gre za dodatno leco, ki bi
bila dodana pred korekcijo pacienta (kot pri tradicionalnih foropterjih).
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2 Pacientu zastavite naslednje vprasanje:

»Poglejte kriz. Povejti mi, ali se vam zdijo vodoravne ali navpi¢ne crte jasnej$e ali temnejSe oz. so isto temne.«

Ce je odgovor:

> - jasnejSe so navpi¢ne crte dodajte -0,25 D (*) na vrednost sfere. Ali:
o Na tipkovnici konzole pritisnite tipko » - «.
( @) sssior )
A EEE &=
’
A
') , \ 40)
RS2
o Na konzolski tipkovnici z vrtenjem osrednjega gumba v smeri urinega kazalca (*).
( @) sssior )
A EEES @
)
A
o M )
> Ponovno zacnite s testom, dokler pacient ne vidi enake jasnosti med vodoravnimi in navpi¢nimi ¢rtami ali vecje
jasnosti pri vodoravnih ¢rtah.
> -jasnejSe so vodoravne ¢rte dodajte +0,25 D (*) na vrednost sfere. Ali:

o Na tipkovnici konzole pritisnite tipko » + «.

o Na tipkovnici konzole z vrtenjem osrednjega gumba v nasprotni smeri urinega kazalca (*).

-
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> Ponovno zacnite s testom, dokler pacient ne vidi enake jasnosti med vodoravnimi in navpi¢nimi ¢rtami ali vecje
jasnosti pri navpic¢nih ¢rtah.

> - enakost teme med vodoravnimi in navpiénimi értami ohrani to vrednost sfere.

V primeru prednostne inverzije med vodoravnimi in navpi¢nimi ¢rtami med dvema sfernima stopnjama ohranite zadnje
vrednosti:

o navpicna za pacienta s kratkovidnostjo
o vodoravna za pacienta z daljnovidnostjo

Opombe
« Da bi se izognili mote¢im uc¢inkom namestitve, je mogoce vid pacienta zamegliti (s konveksno mocjo), dokler ne dobite
preference za navpi¢ne Crte, nato pa razjasniti vid, dokler ne dosezete ravnovesja med vodoravnimi in navpi¢nimi értami.

o Preskus fiksnih precnih cilindrov predpostavlja natanéno korekcijo astigmatizma ocesa. Rezultat je lahko popacen, Ce je
neposredni astigmatizem (os cilindra bolj oddaljena od 0°) ali nasprotni astigmatizem (os cilindra bolj oddaljena od 90°)
prevec ali premalo korigiran.

« Na koncu testa sta vodoravna in navpic¢na ¢rta rahlo zamegljeni (ker ju pacient gleda skozi cilinder velikosti 1,00 D).
Pomembno je, da je zameglitev enaka na vodoravnih in navpi¢nih ¢rtah.

(*)

Te informacije ustrezajo privzetim nastavitvam foropterja. Stopnja variacije sfere je privzeto 0,25 D vendar jo je mogoce
prilagoditi v nastavitvah.

Rezervirani precni cilinder

Cilj
Dolocite vrednost pacientove cilindricne korekcije:
e Os,
¢ V modi,
e Pri dajnovidnosti,
o Pri vidu na eno oko (desno ali levo oko).
V preteklosti se je test rezerviranih navzkriznih cilindrov izvajal z le€o, sestavljeno iz pozitivnega in negativnega cilindra

enakih modi in pravokotnih delov med njima. Ta objektiv je bil namesc€en na gredi in je omogoc&al ro&no spreminjanje
polozaja pozitivnih in negativnih cilindrov z obra¢anjem samega objektiva.

@ Za razliko od tradicionalnih ro¢nih in avtomatskih foropterjev pri napravi Vision-R ni preobrataTM 800 ali priro¢niki o
= »menjavi« le€. Navzkrizni cilinder takoj premakne polozZaje. Dolodi se z izraGunom, ki ga v kombinaciji z uporabljenim

popravkom neposredno ustvari opti¢ni modul. Pacient vidi, da se sprememba zgodi takoj in brez prekinitve, zato lazje
zazna razlike.

Nacelo

Nacelo testa je zdruZzevanje astigmatizma leCe z nekorigirano preostalo vrednostjo cilindra o¢esa (tisto, ki izhaja iz kombinacije
astigmatizma ocCesa in uporabljene korekcije).

» Ce je astigmatizem pravilno korigiran, pacient ne zaznava nobene razlike med poloZajema navzkriznega cilindra. Videti so
enako zabrisani.

« Ce astigmatizem ni popolnoma popravljen, pacient zaznava zamegljeno razliko med razli¢nimi poloZaji navzkriznega
cilindra.

Test z obrnjenim navzkriznim cilindrom poteka v treh stopnjah:

1. Iskanje osi cilindra
2. Iskanje moci cilindra

3. Prilagoditev moci sfere (na podlagi vrednosti cilindra)
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Opomnik - iskanje osi cilindra

Iskanje osi cilindra je sestavljeno iz primerjave dveh polozajev:

1. Negativna os korekcijskega cilindra
2. Os cilindra za korekcijo vida pri pacientu

Ce je os korekcije pravilna, pacient ne zaznava razlike med obema polozajema.

Ce pa pacient zaznava razliko med obema poloZajema, je treba korekcijsko os prilagoditi za 5° (*) v smeri negativne osi
prednostnega navzkriznega cilindra. Postopek je treba ponoviti, dokler pacient ne zaznava ve¢ razlike med obema
polozajema ali dokler ne pokaze, da si zeli vrniti v prejSnji polozaj osi.

Opomnik p Iskanje mo¢i cilindra

Iskanje moci cilindra je sestavljeno iz postavitve meridianov navzkriznega cilindra glede na smer osi korekcije in
primerjave obeh polozajev pre¢nega cilindra.

Ce je mog cilindra pravilna, pacient ne zazna razlike.
Ce pa pacient opazi razliko, je treba spremeniti mo¢ cilindra. Ce pacient Zeli:
o Polozaj navkriznega cilindra z negativno osjo, poravnano z osjo popravka: je treba povecéati negativno vrednost
cilindra popravka za 0,25 D (*).
« Polozaj, kjer je negativna os cilindra pravokotna na os popravka (ustreza pozitivni osi cilindra, poravnani z osjo
popravka): je treba zmanjsati vrednost cilindra za 0,25 D (*).
Postopek ponavljajte, dokler pacient ve¢ ne zazna razlike ali dokler se ne zeli vrniti v prejSnji polozaj navzkriznega
cilindra.

Opomba: po spremembi cilindra za 0,50 D ne pozabite prilagoditi moci sfere za 0,25 D, da ohranite konstantno
ekvivalentno mo¢ sfere.
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Postopek - Izvajanje testa, korak 1 Iskanje osi cilindra
Pritisnite |+

Ta test se lahko izvede tudi s cilino érko  ¢A:

> Test obrnjenega navzkriznega cilindra se prikaze v prikaznem polju na dnu zaslona na dotik na konzoli.

H
20/10/27 12:23 _//

-5
Z R HoxT

£ &

Dissociation

Near Vision

Other Tests

> Na zaslonu za test vida se prikaze test s pikami.

> Precni cilinder se postavi v polozaj za preverjanje osi cilindra, usmerjen v smeri negativne osi pacientovega
korekcijskega cilindra.

Ta os je vizualno prikazana s ¢rno ¢rto spodaj.

TN
a_c

Bele pike predstavljajo pozitivno os.

Mozno ga je tudi postaviti neposredno v polozZaj iskanja osi, tako da enkrat kliknete na vrednost osi cilindra za
zadevno oko.
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Pacientu zastavite naslednje vprasanje:
»Glejte pike. Povej mi, ali so videti ostrejSe, temnejSe, bolj kontrastne v polozaju 1, poloZaju 2 ali so videti identicne ?«

N

/) | Da:
= 7 2
= = &

0]
prikazite pike v polozaju 1, pritisnite tipko »1« na A A
tipkovnici konzole. o ,Q\ 40)
— V8 T

% 2
\9\:%,51@8
[~ ] - &
[¢]

d

Ce zelite prikazati pike v poloZaju 2, pritisnite tipko »2«

> A
na tipkovnici konzole. o ,O\ 40)

S () 4

“ Pomembno je, da vedno predlagate vse tri moznosti:
— o Polozaj 1
o Polozaj 2

o lIsto
> Sprememba polozaja se v obmocju testne predstavitve prikaze na dva nacina:

Modro oznacgevanje polozajev 1 in 2 Sprememba polozaja navzkriznega cilindra

.ﬁs lio . 135 Right

| | Opozorilo:
— o Rdece pike oznalujejo negativno os prec¢nega cilindra

o Bele tocke oznadujejo pozitivno os pre¢nega cilindra

Ce je odgovor:
> - jasnejSe v polozaju 1, pritisnite tipko + na tipkovnici konzole:

( @) =ssitor )

[(» W - | =~ =

’ A
') , \ 40)
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Osi (negativni cilinder korekcije in precni cilinder) se vrtijo v smeri negativne osi pacientovega izbranega polozaja(*).
> Test ponavljajte, dokler pacient ne vidi ve€ razlike med obema polozajema v pre¢nem cilindru.

> -jasnejSe v polozaju 2, pritisnite tipko + na tipkovnici konzole:

4 N

®) ESSILOR

[(» W - | =~ =

° A
S 4o)
o Oy

Osi (negativni cilinder korekcije in precni cilinder) se vrtijo v smeri negativne osi pacientovega izbranega polozaja (*).

> Test ponavljajte, dokler pacient ne vidi ve¢ razlike med obema polozajema v pre¢nem cilindru.
> - nirazlike, pritisnite osrednji gumb tipkovnice na konzoli:

74 N

®) ESSILOR
@) ssi0r

A = G

° "
o ,Q\i 4:»

\‘1‘/

> To vrednost ohranite za os cilindra.

> Refrakcijska glava se samodejno nastavi v poloZaj za preverjanje mo¢i cilindra.

Ce zelite obrniti polozaj 1 na polozaj 2, pridrzite prvo vrednost osi ali srednjo vrednost. Potrdite ga z osrednjim gumbom
na tipkovnici konzole.
Opombe

Ce ni na voljo zadetnega cilindriénega popravka, najprej dologite os cilindra na obmogju 45°, tako da primerjate poloZaje 0° in
90°, nato 45° in 135°.

—, 245 Jso [\

V dolo¢eno obmocje 45° je treba namestiti negativni cilinder -0,50 D in nato izvesti zgornji postopek.
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")

Te informacije ustrezajo privzetim nastavitvam foropterja.

« Stopnja brez spremembe v osi cilindra je privzeto 5° vendar jo je mogoce prilagoditi v nastavitvah.
« Spremenite jo lahko tudi med pregledom, tako da jo izberete v obmocju za prikaz stopin;.

Postopek - Testni zagon, korak 2 iskanje mo¢i cilindra

Izberite mo¢ cilindra. Ali:

o Na tipkovnici konzole pritisnite osrednji gumb.

9 1 5 10 20 45 90
] (N
s C
( . N
Ol
A EEES @

O A
S 40)
o fO) ¢

o Na zaslonu na dotik konzole enkrat kliknite na vrednost nastavitve posameznega o€esa.

> Precni cilinder je nameS&en v polozaj za preverjanje moci cilindra, usmerjen v smeri negativne osi korekcijskega

cilindra za korekcijo vida pacienta.

o
—
-

Pri iskanju osi cilindra je obrnjen za 45° od svojega polozaja.
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Pacientu zastavite naslednje vprasanje:
»Glejte pike. Povej mi, ali so videti ostrejSe, temnejSe, bolj kontrastne v polozaju 1, poloZaju 2 ali so videti identicne ?«

N

/) | Da:
D s N
-2 = @

0]
prikazite pike v polozaju 1, pritisnite tipko »1« na A A
tipkovnici konzole. o ,Q\ 40)
— V8 T

s )
@ sssiton
=3 = -
[¢]

Ce zelite prikazati pike v poloZaju 2, pritisnite tipko »2«

na tipkovnici konzole. S ,@\ | :)
§

v

— 3

“ Pomembno je, da vedno predlagate vse tri moznosti:
— o Polozaj 1
o Polozaj 2

o lIsto
> Sprememba polozaja se v obmocju testne predstavitve prikaze na dva nacina:

Modro oznacevanje polozajev 1 in 2 Spreminjanje poloZzaja osi cilindra

0.05 0.10 0.25 0.50 1.00 2.00

Right \\& Left

GEE58N010°0.25 0.50 1.00 2.00

O
—e
Right \\O Left
| | Opozorilo:
— o Rdece pike oznaclujejo negativno os pre¢nega cilindra
o Bele to¢ke oznacujejo pozitivno os pre¢nega cilindra
Ce je odgovor:
> -jasnejSe v polozaju 1, pritisnite tipko + na tipkovnici konzole:
( @) sssior )
A NG ]

: .
S 40D
o Oy
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Negativna cilindricna vrednost popravka se nato zmanjSa za +0,25 D.
> Test ponavljajte, dokler pacient ne vidi vec¢ razlike med obema polozajema v pre¢nem cilindru.

> -jasnejSe v polozaju 2, pritisnite tipko + na tipkovnici konzole:

/ &\

®) ESSILOR

A = G

° A
S 4o0)
o

Negativna cilindri¢na vrednost popravka se nato poveca za -0,25 D.

> Test ponavljajte, dokler pacient ne vidi ve¢ razlike med obema polozajema v pre¢nem cilindru.
> - nirazlike, pritisnite osrednji gumb tipkovnice na konzoli:

4 R

@) ESSILOR

A = G

) A
S ,Q\g o>

\‘1¢/

> To vrednost ohranite za mo¢ cilindra.

Ce se po moznosti zamenjata poloZaj 1 in poloZaj 2, ohranite najniZjo vrednost od obeh ugotovljenih vrednosti cilindra.
(*)
“ | Te informacije ustrezajo privzetim nastavitvam foropterja.

« Stopnja spreminjanja modi cilindra je privzeto 0,25 D, vendar jo lahko prilagodite v nastavitvah.
« Spremenite jo lahko tudi med pregledom, tako da jo izberete v obmocju za prikaz stopin.

90.05 0.10 0.25 0.50 1.00 2.00

<
®

Postopek - Testni zagon, korak 3 nastavitev moci sfere
Vrednost sfere prilagodite tako, da ohranite konstanten sferi¢ni ekvivalent.

‘ Ta postopek izvedite, Ce sta bili izvedeni dve spremembi stopnje moci.
| Primer: &e je bil dodan cilinder -0,50 D, je treba sfero prilagoditi za +0,25 D (*).
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Ta nastavitev je ro¢na, in sicer s korekcijo sfere. To lahko storite:

o Na tipkovnici konzole pritisnite osrednji gumb.

( @) ESSILOR R
2 &I an
d) BINO

o Na zaslonu na dotik konzole enkrat kliknite na vrednost nastavitve posameznega oCesa.

(*)
Ce je bil korak spreminjanja mogi cilindra izbran pri vrednosti, ki ni 0,25 D, se po dveh korakih spreminjanja mogi cilinadr
izvede tudi samodejna prilagoditev moci sfere.

Na primer: ¢e je nagib 0,10 D, se vrednost sfere popravi za +0,10 D po spremembi moci cilindra za -0,20 D.

Binokularno ravnotezje

Cilj

Prilagodite ravnovesje popravkov med desnim in levim oesom v stanju binokularnega vida (obe ocesi sta odprti, vendar hkrati
zaznavata razli¢ne ciljne prikaze).

Nacelo

Nacelo testa je, da se pacientov vid rahlo zamegli z uvedbo moci +0,50 D (ali +0,75 D) pred obema ofesoma, da se lazje
primerja vid desnega in levega ocesa.

Lazje je primerjati dva nejasna vida z dvema ostrima.

Ce pacient z enim o&esom vidi jasneje kot z drugim, zameglite oko, ki vidi bolje, in povedajte mo& za +0,25 D (ali +0,10 D ali
+0,05 D, odvisno od izbrane stopnje), da dosezete ravnovesje zamegljenega vida med obema ofesoma.

Ko je ravnovesje dosezeno, odstranite predhodno uvedeno mo¢ +0,50 D (ali +0,75 D) in ohranite morebitno mo¢, ki je bila
dodana na eno od obeh odi.

Opomba
Pri testiranju binokularnega ravnovesja se predpostavlja, da je ostrina vida obeh oCes enaka ali podobna.

Ce se ostrina vida desnega in levega o&esa bistveno razlikuje, je treba uporabiti polarizacijski rde¢e-zeleni test ali test vertikalne
prizmatske disociacije. Pacientu omogoca, da za vsako oko hkrati opravi drugacen rdeci/zeleni test. Tako bo mogoce hkrati iskati
rdeCo/zeleno enakost za vsako oko, pri éemer bosta obe ocesi odprti.
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Postopek - Izvedba testa

Pritisnite | 222 .

> Test binokularnega ravnovesja se prikaze v prikaznem polju na dnu zaslona na dotik konzole.

20/10/27 12:39 _/ .

0.05

SR D5 N 0.50 1.00 2.

Dissociation
Near Vision

Other Tests

> Polarizirani filtri se namestijo pred pacientove oci, tako da je pogled lo¢en.

> Maske so prikazane ( , () .
> Na zaslonu za test vida se prikazeta dve polarizirani ¢rkovni vrstici.

Pacient lahko vidi:
o Zgornjo vrstico z desnim o¢esom (*)

o Spodnjo vrstico z levim o¢esom (*)
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2 Pred obe ocesi vstavite mo¢ +0,50 D (ali +0,75 D) (tako, da pacientu rahlo zameglite vid).

Iy Mo¢ lahko uvedete na dva nacina. S pritiskom na [Bino] in nato (ko je izbran parameter »S«):
| 1. Sredinski gumb dvakrat (+0,50 D) ali trikrat (+0,75 D) zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

3 Pacientu zastavite naslednje vprasanje:
»Poglej dve vrstici érk. Povejte mi, ali so ¢rke jasnejSe v zgornji vrstici, v spodnji vrstici ali se vam zdijo enake?«

Ce je odgovor:
> - ostrejSe so ¢rke v zgorniji vrstici, dodajte +0,25 D (*) na vrednost sfere na desnem ocesu. To storite tako:

da na konzolski tipkovnici pritisnite tipko [R].

( @) Ession )

[(» W - | =~ =

© A
© ,Q) <’

— Y -

Na tipkovnici konzole:
o Pritisnite tipko »+«.

( @) Ession )

&= = = =

’ A
(S \ 40)
o Oy
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o Sredinski gumb obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca (*).

Vo N

2 EEE - &

|

© ‘e’

\/

> Postopek ponavljajte, dokler pacient ne opazi ravnovesja v zameglienem vidu med zgornjo in spodnjo vrstico ali
dokler se to ne spremeni.

> - ostrejSe so ¢rke v spodniji vrstici dodajte +0,25 D (*) na vrednost sfere na levem ocesu. To storite tako:

da na konzolski tipkovnici pritisnite tipko [L].

( @) Ession )

D Ens = G

’ A
o , \ 40)

Na tipkovnici konzole:

o Pritisnite tipko »+«.

( @) ESSILOR R
-2 e )

© .
o , \ 40)
MEOR

o Sredinski gumb obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca (*).

Vo N

2 EEE - &

|

© ‘e’

k/

> Postopek ponavljajte, dokler pacient ne opazi ravnovesja v zamegljenem vidu med zgornjo in spodnjo vrstico ali
dokler se to ne spremeni.
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> -enake so €rke v zgornji in spodnji vrstici, je doseZzeno binokularno ravnovesje. Zapisite to vrednost.
V primeru prednostne inverzije med zgornjo in spodnjo vrstico med predlogi:
o Zmanj8ajte vrzel pri varianci, da dolo€ite natan¢no binokularno ravnovesije ali
o ohranite ravnovesije, ki daje prednost prevladujo¢emu o€esu pacienta.

g Pacientovo prevladujoce oko se dolo¢i med predhodnimi testi refrakcije.

Ko je dosezeno binokularno ravnovesje, odstranite moci +0,50 D (ali +0,75 D), ki ste jih uvedli na zagetku testa.

Mo¢ lahko odstranite na dva nacina. S pritiskom na [Bino] in nato (ko je izbran parameter »S«):
1. Sredinski gumb dvakrat (+0,50 D) ali trikrat (-0,75 D) zavrtite v smeri urinega kazalca.

@) cssiLor

Po testu ravnovesja med obema o€esoma preverite binokularno sfero s testom rdece/zelene barve (opravite ga z
obema odprtima o¢esoma).

Opombe

« Ce pacient navaja, da se &rte pojavijajo in izginjajo ali se premikajo vodoravno ali navpiéno, ima verjetno tezave z
binokularnim vidom (tezave pri hkratnem gledanju ali zdruzevanju slik).

o V tej fazi testa je smiselno to vpraSanje postaviti rutinsko, da se prepri¢amo, da pacient vidi na obe ocesi hkrati in da je
njegov vid stabilen.
(*)
Te informacije ustrezajo privzetim nastavitvam foropterja. Stopnja variacije sfere je privzeto 0,25 D vendar jo je mogoce
prilagoditi v nastavitvah.

b. Testi vida za kratkovidnost

Testi vida za kratkovidnost se opravijo s palico in diagramom za kratkovidnost.

3. Pametni testi

@ Pametni test je polavtomatski test z uporabo algoritma, ki lahko natan¢neje dolo¢i subjektivno refrakcijo vida pacienta. Ob
pametnem testu se vsi odgovori shranijo in samodejno vkljucijo, da se predpiSe najbolj$i mozni popravek.

Pametni testi so prepoznavni po piktogramu, ki se nahaja na desni strani ikone m

Nekateri glavni testi so tu podrobno opisani le zaradi laZzjega razumevanja delovanja pripomocka.

Za vsak test je na voljo kontekstualna pomoc¢ »v situaciji« s pritiskom na .
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@ Vse funkcije pametnih testov temeljijo na nacelu vstavljanja odgovorov pacienta in napredovanja algoritma za dolocitev
preverjene nastavitve. In to tako dolgo, dokler ne najdete prave vrednosti.

a. Testi refrakcije

Rdedi/zeleni ali dvokromni pametni test

Cilj
IzboljSajte vrednost pacientovega sferi¢nega popravka pri:
e Pri dajnovidnosti,
« Stanje monokularnega vida:
o desno oko (RE),
o levo oko (LE),
« Stanje binokularnega vida (RLE, tj. RE in LE hkrati).

Postopek - Izvedba testa
Pritisnite m

> V oknu za prikaz testa na dnu zaslona na dotik konzole lahko izberete, v kakSnih pogojih se bo test izvajal (RE, LE,
BINO).

20/10/27

1.00

0.05

0.10 0.25 0.50

Dissociation
Near Vision

Other Tests

Section - 2019

< Near Vision
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2 Ko izberete pogoj, zaZenite test.
o Na zaslonu na dotik pritisnite na [Start].

Right Binocular Left

) S B0
© Stat —

o Na tipkovnici konzole pritisnite osrednji gumb.

a 7\
®) ESSILOR
@) RERinen
-3 e (]

© "
o TN &

Q’F/

> Rdeci/zeleni pametni test je prikazan v obmodju prikaza na dnu zaslona na dotik konzole.

A
O

o Answer

Dissociation

Near Vision

Other Tests

Near Vision

Section - 2019

/" | Osrednji del zaslona je sivo obarvan. Vrednosti nadzorovanih nastavitev, mask, filtrov ali prilagoditev
“=/ |instrumenta ni ve¢ mogoc€e spreminjati.

> Ustrezna tabela optotipov se prikaze na zaslonu testa za vid.
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Pacientu zastavite naslednje vprasanje:
»Oglejte si znake na rde¢em in zelenem ozadju. Ali se zdijo jasnejSi na rde¢em ozadju, na zelenem ozadju ali pa so na
obeh ozadjih enaki.«

w

Ce je odgovor:
> -temnejsSi na zelenem ozadju. Izberite odgovor tako, da:
o pritisnite ustrezen odgovor na zaslonu na dotik.

o Na tipkovnici konzole pritisnite tipko » + «.

. R
@) sssitor
A RS @
(b BINO

> -temnejsi na rde€em ozadju. Izberite odgovor tako, da:
o pritisnite ustrezen odgovor na zaslonu na dotik.

o Na tipkovnici konzole pritisnite tipko » - «.

s N

@) ESSILOR

D Ens = G

< .
& ,Q) o>

— Y -
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> - neopredeljen, ne ve. Izberite odgovor tako, da:
o pritisnite ustrezen odgovor na zaslonu na dotik.

o Na tipkovnici konzole pritisnite osrednji gumb.

s N
A B = G

0] A
o o)
o fON ¢

Q Okno z odgovori omogoca tudi:

1. Vimitev na zacletek testa
2. Vizualizacija poteka testa
V vrstici za napredovanje so na voljo trije znaki stanja.

3. Prekli¢i zadnji odgovor
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Q da se lahko prikaze sporocilo o napaki, ¢e se med preskusom pojavi nepravilnost.
PRIMER:

Incoherent answers. Please check that the
conditions and the instructions have been
followed. To continue press (Cancel), to
restart or change the test press (Ok).

Pritisnite:
) \,f za zaustavitev ali ponovni zagon testa.

o ) za nadaljevanje testa.

4 Na koncu zaporedja zakljucite test s pritiskom na [Closed].

Initial

Final

5 Na zaslonu na dotik izberite nasledniji test s pritiskom na Zeleni test na seznamu, ki je na voljo.

V primeru testnega programa se opravi prehod na nasledniji test:

= o Na zaslonu na dotik pritisnite na [Next].

Initial

Final

o Na tipkovnici konzole pritisnite osrednji gumb.
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4. Od refrakcije do rezultata [PVP]

Test [PVP] [Prescribe Vision Performance] je bil razvit v pomo¢ ECP-ju pri preoblikovanju natancne refrakcije v konéni rezultat.

Dostop do testa [PVP] lahko opravite z gumbom za ukaz, ki je na voljo v pametnih programih po refrakciji za daljnovidnost.

| o

Prikaze se nasledniji zaslon :

1. Gumb za akcijo PVP

Nov test, ki je na voljo v programu AVA smart na koncu refrakcije za daljnovidnost za pomo¢ ECP-ju pri prilagoditvi
natancne refrakcije, za popoln rezultat pregleda.

2. Personaliziran korak
Trenutni korak je izracunan tako, da ustreza pacientovi obcutljivosti.
3. Inovativna slika, ki jo vidi pacient

Natancen ciljni prikaz, ki vkljuCuje ve¢ drazljajev z visoko in nizko frekvenco, kontrastom, globino, teksturo, barvami in
smerjo, ki jih vidi pacient, da bi se med prilagajanjem refrakcije osredotoCili na vidno zmogljivost (jasnost in vidno
zmogljivost).

4. Faktor obcutljivosti

Obcutljivost pacienta se samodejno izracuna skozi celoten program AVA smart s pomocjo algoritmov in nam omogoca, da
zagotovimo prilagojen korak, ki se uporablja pri PVP.

5. Izraun razlik popravkov
IzraCun razlik popravkov je mogoce opraviti med novo refrakcijo in vsemi zapomnjenimi popravki, kot so trenutna ocala.
Vklju€uje razlike v moci sfere, moci cilindra, anizometropiji, osi (v stopinjah in dioptrijah) in mo¢i bliznje sfere.
Primer: Kako primerjati novo in prejSnjo refrakcijo

Ko po refrakciji za daljnovidnost dosezete ta korak, se prikaze zaslon PVP.

£ Goe ©=

Sensitivity ‘
Compare ‘E]

0.05 0.10 0.25

(]

.50 1.00 2.00 1

G
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Najprej si oglejte rezultate na desni strani zaslona in ugotovite, na katero prilagoditev (sfera, mo¢ cilindra, os

...) se morate
osredotociti glede na razlike med starim in novim popravkom.

¥

Equivalent Sphere
0.1% 0.46
Anisomelropia
- -‘.-a.
Cylinder
0.5 -0.90
Axis

3.00 A 1.41

0.08 o 0.08

Near Sphere
0.19 0.46

Sensibility B

Sensibility

Global 0.08

Na primer, Zelite se prepri¢ati, da vasa nova refrakcija ni preve¢ konkavna.

Kliknite na vrednost binokularne sfere.

> Stopnja obcutljivosti je privzeto izbrana na vrhu.

0.01 0.05 0.10 . 0.25 0.50 0.7s
&

0.10

> Slika je ze na zaslonu.

Nato pacientu postavite naslednje vpradanje:

»Sliko si oglejte kot celoto. Ali je slika jasnejSa in prijetnejSa v polozaju 1 ali 2? Osredotocite se na razlicne teksture opeke
in okna, na razlicne kontraste in sence ure in stavbe ter na razlicne linije in krivulje na sliki.«

Medtem ko si pacient ogleduje novo sliko, lahko nadaljujete, kot sledi :
Pacienta vprasajte, ali je slika jasna in prijetna s trenutno leco.

Z vrtenjem izbirnega gumba v levo dodajte ve¢ plusa, da potrdite, da se je udobje zmanjSalo; e je tako, pojdite na korak
3, ¢e ni, nadaljujte z dodajanjem plusa, dokler se udobje ne zmanjsa.
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Z vrtenjem izbirnega gumba v desno dodajte ve€ minusa, dokler se udobje in jasnost ne izboljSata.

(=]

Ko je to dosezeno, ste dosegli konéni rezultat.

Da bi lahko izvedli korak [PVP], je potrebna obcutljivost pacienta. Za izraCun z nasim algoritmom je treba za eno oko

< opraviti vsaj dva testa (Smart RG in Smart CC). Nasprotno pa ikona [PVP] ne bo dostopna.

Na voljo

2o

5. Primerjava refrakcije (Bluetouch)

Ni na voljo

Dostop do primerjalnega zaslona je mogoc:

» Na tipkovnici konzole pritisnite gumb za primerjavo.

( @) Ession )

D Ens

)

Qo Q <$>

—

=3 G

e Z gumbom za ukaz, ki ga lahko nastavite v prilagojenem testu.

LS ‘

_______ + N
i L]

. i =
New Refraction } v | No Refraction i v 1
1

O

-_——- oo ==

1
R S -0.17 0.00 [0S 0.00 :
1 0.00 € 0.00 0.00 € 0.00 |}
I o A 0" o TR o~ Bk
: 0.00 ADD 0.00 0.00 FADD 0.00 :
1 0.0 | Hor 0.0 0.0 [Hor 0.0 (1
: 0.0 SWMeR 0.0 0.0 [Nen 0.0 :

1. [New refraction] zavihek

Ta vrednost bo podala zadnjo opravljeno refrakcijo in e pritisnete na blok, se bodo te vrednosti prikazale.
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2. Puscica navzdol
S klikom na pusc¢ico navzdol lahko izberete druge shranjene podatke za primerjavo, na primer:
o Merilnik le€¢
o Samodejni kerato-refraktometer
o Itd
3. Puscica navzdol
S klikom na pusc&ico navzdol lahko izberete druge shranjene podatke za primerjavo, na primer:
o Merilnik le€¢
o Samodejni kerato-refraktometer
o Itd
4. Podatki
Ce kliknete na sivi blok, se mog v foropterjuu spremeni na te vrednosti.
5. Prikazna okna
V §tirih prikaznih okrnih lahko spreminjate prikazani zaslon, primerjate med log-MAR in 3D ter videoposnetkom.

/) |Ko veste, katere podatke Zelite primerjati s katero sliko, je vedno najbolje, da veckrat preklopite med obema
“~../ | podatkovnima zbirkama in vpragate pacienta, katera mu je bolj v3ec.

Primer: Kako primerjati novo in prejSnjo refrakcijo

1 Ko so podatki posodobljeni, kliknite na:

N
=3 G

OA
o Oy

ali,

ot ‘

> Prikaze se naslednji zaslon:
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Na zacetnem zaslonu sta privzeti primerjalni vrednosti [New refraction] in [No refraction]. Ker ste imeli v pomnilniku
vrednost merilnika le¢, bosta ti dve primerjavi samodejno Ze izbrani.

V tem primeru boste morali spremeniti [No refraction] v [Lensmeter].

Mo Refraction N

Lensmeter

Mo Refraction

Ko izberete zaslon za primerjavo, lahko s klikom na dve sivi polji izmeni¢no uporabljate oba rezultata.
Pacienta vpra$aijte, ali ob primerjavi obeh vrednosti opazi razliko. (Pacient naj bi imel raje novo refrakcijo).

Pacienta lahko obvestite, da bo ob izbiri nove refrakcije tako videl s svojimi novimi o€ali in da bi moral biti sposoben opaziti
izboljSanje.

[z /OO New Refraction | v | Lensmeter | v
T T TR L
R v +2.50 (NS 42,75 +2.25 S 42,25
-0.50 BEN -0.25 0.00 € 0.00
o B 80" (1N L

0.00 (ADDY o0.00 0.00 (MDD 0.00
0.0 | Hoe 0.0 0.0 [Hor 0.0
0.0 [ WeR 0.0 0.0 [Wer 0.0

%l ﬁgﬁ

/) | Tako ga imenujemo »gumb za denar« > Z njim se vaSa refrakcija spremeni v prodajo, saj pacientu pokazete
“../ | razliko, ki jo bo videl.

a. Funkcija opozarjanja na zaslonu za primerjavo

»Funkcija opozarjanja« je bila razvita za pomo¢ ECP-ju, ¢e pride do bistvenih sprememb glede na prejSnje podatke o pacientih.
Ta funkcija samodejnega opozarjanja je moznost, ki jo lahko aktivirate in prilagodite v meniju [Setting].

Ko je to opozorilo aktivirano, se prikaze v rdeCi barvi, kot je prikazano na spodniji sliki.
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No Refraction v

/OO New Refraction | v

R L
2 [V +0.75 WS +0.75
0.00 € 0.00
o | A 0*

0.00 [ADD 0.00

0.0 | Hor 0.0
0.0 FWer 0.0

] L
0.00 | 8 0.00
0.00 | € 0.00

o- LA 0*

0.00 [ADD 0.00
0.0 [Hor 0.0
0.0 FWes 0.0

Data Format / Units

Unit Distance inch diopter
Far Exam 600 cm s
Distance ‘ ——— =
Near Exam ' ' '
Di = 28cm 33cm 50 em 67 cm

Vertex Distance

Lens Step

16 mm 18 mm 20 mm

screen

Ko je ta funkcija aktivirana, se lahko ECP odlo¢i, ali bo to »opozorilo« prikazano, ko je dioptrijska razlika vecja od 0,50 D ali ko je

vecja od 1,00 D.
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»Verteks razdalja« je razdalja od zadnje strani korekcijske o€esne le€e (na zadnji povrsini) do oesa pacienta (na vrhu
rozenice). Verteks razdalja je bila pri refrakciji vedno pomembna, saj je vrednost refrakcije o€esa odvisna od razdalje, na
kateri se korekcijska le€¢a nahaja pred o€esom. Bolj ko je le€a oddaljena od olesa, vedja je korekcijska mo¢; bliZje ko je
le€a oCesu, vecja je korekcijska moc, ne glede na refrakcijsko napako.

Merjenje verteks razdalje je lahko zelo pomembno
« Ce je pacient names&en in testiran na drugaéni razdalji v primerjavi z verteks razdaljo o&al, lahko sprememba mo¢i vpliva
na delovanje ocal.
« To je Se bolj o€itno pri visjih modi
Postopek merjenja
Pacienta prosite, naj se postavi za foropter in nasloni glavo na podlago za ¢elo, medtem ko gleda v daljavo na zaslonu
diagrama.

Zdravnik preveri, ali je foropter namesc¢en dovolj blizu pacientovega ocesa, da omogoca Siroko vidno polje, vendar dovolj
dale€, da pacientove trepalnice ne pridejo v stik z zadnjim stranskim okencem opti¢nega modula.

Razdaljo lahko preprosto prilagodite z vrtljivim gumbom na spredniji strani naprave Vision-R. Z vrtenjem v smeri urinega
kazalca zmanjSate verteks razdaljo, z vrtenjem v nasprotni smeri urinega kazalca pa jo povecate.
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Pacienta nato prosimo, naj pogleda v daljavo in Siroko odpre o€i. Zdravnik pritisne na ikono verteks razdalje, ki se nahaja

na vrhu zaslona konzole.

H

20/10/27 14:27 -~

-
Z R Hoxwy Z RHox

Z RHox Z RHox

7]

Nl 2

Dissociation
Near Vision
Other Tests

Section - 2019

Dve kameri zajemata slike o¢€i, ki se prikazejo na konzoli.

< Near Vision

> Na slikah se prikaZeta dve navpicni &rti, ki ju mora zdravnik le uskladiti z vrhom roZenice, bodisi binokularno ali

monokularno.
Na tipkovnici konzole:

o z vrtenjem osrednjega gumba v smeri urinega kazalca ali v nasprotni smeri urinega kazalca ali

o s pritiskom na tipke [+/-].

-

@) EssiLor
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s N

@) ESSILOR

D Ens = G

: .
S 40o)
o Oy

> Vrednosti verteks razdalj se samodejno prikazejo in jih lahko zabeleZite. Ustrezna verteks razdalja je 10 do 20 mm.
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Ta razdelek se ne uporablja.

a. Urejanje in prilagajanje programov in testov

Prilagoditev programa

Vision-R"™800 vam omogoca, da prilagodite zaporedje testov (program).

d

1 Pritisnite na @)= > m

Prilagajanje programa se nanaSa na sam program in ne na podrobnosti v testu.

SRR’

Clear Import/Export Patient Mode

Dissociation

Near Vision

I Other Tests
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Kliknite na E in kliknite na [+], da ustvarite nov program.

dit

Acuity LogMAR

/'-*-\ Filters //- Y
= C | "’/ ®, \

Smart Exam & Bino

Smart Academic

Control

Smart Essential SPH

Balance

Smart Exam

Keep

Step

Keep

Test

s

> Prikaze se naslednja stran:

Privzeto ime je [New program]. Na tej stopnji lahko spremenite ime programa.

New program 2020‘

y <X
as‘d‘f‘g‘h‘Jkl‘e’

IR e | v | b | n | m| :

&123 |AltGr LJ < | > =
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Poimenujte program in kliknite na <.

> Novi program se na seznamu programov prikaze v leze€em tisku.

——/_ =~
—
Visual Acuity

ilters

Smart Exam & Bino

Smart Academic

Control
Smart Essential SPH
Balance
Smart Exam Keep
New program 2020 } Step
B Keep
st

I NKESZO cocoe

New program 2020

N° Test Control Balance

Smart Exam & Bino

Smart Academic

Smart Essential

Smart Exam

New program 2020

:

Za urejanje programa kliknite .

> Seznam testov se prikaze v desnem stolpcu.
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6

7

8
9

Izberite prvi test iz seznama testov, priljubljenih ali knjiznice (s klikom na ustrezen zavihek na vrhu desnega stolpca).

@ Stop

Smart Red Green

e Filters <
‘/
L
\

Control

SPH

Balance

Keep

Step
Keep

Test

o Vsebine testa se prikaZzejo v osrednjem polju zaslona.

o Vsebine programa so prikazane v levem delu.

Kliknite na test in ga povlecite ter spustite na seznam testov programa (levi stolpec) na predvideno mesto.

@ Stop

Smart Jackson Cross Cylinder

Filters

Oe LOe

_— _—
\ el \ Ne
Control
AXIS

Balance

Keep Mono (Right)

Step

Keep

Enako naredite za naslednje teste, da sestavite svoj program.

Nato lahko kliknete na:

o ﬂ > za odstranitev izbranega testa

) > za urejanje in spreminjanje testa

° > za podvajanje programa

Q > Vrstni red testov lahko spremenite tako, da povlecete in spustite seznam testov v programu.
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10 Za potrditev sprememb kliknite \/

d

Prilagodite test

Kliknite [Stop], da se vrnete na seznam programov, uredite teste ali priljubljene, preden zapustite nacin urejanja s
potrditvijo s tipko «/.

Vision-R™800 vam omogoca podrobno urejanje dolocenega testa.

1 Pritisnite na (@)= > m

T N oA N = ¥ o
as \ % & (] E & = O\ ?
Refraction Clear Import/ Export Patient Mode Settings Edit Far Vision

y

T LY
Dissociation

Near Vision

Other Tests

Section - 2019

< Near Vision

2 lzberite test, ki ga Zelite prilagoditi (v levem stolpcu).

Balance e .
Step
Keep
Test

3 Nato lahko kliknete na:

) E > za odstranitev izbranega testa
) > za urejanje in spreminjanje testa

° > za podvojitev testa
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> Prikaze se naslednja stran:

Edit Test
Filters

Visual Acuity
Visual Acuity
Acuity LogMAR

1
1
1
| =1

Control 1 E
Red [ Green 1
1
1

Clock What is the smallest

symbol line that you can

1
1
1
Jackson Cross Cylinder ! make out without
(Dots) 1 squinting?
Jackson Cross Cylinder : :
(Optotypes) '}
----------- =
1 (
: Fixed Cross Cylinder = 1
1
1 i
1 ) i 1 ! T
1 Balance (Polarized Filters) | Random ] , Henome : :

Dissociation 0 e | e —
- 7 1

= : r Color 1

Other Tests S T TR | g s '

Near Vision ¢ Help 1 '

1. Obmogje 1

Nastavite testno kategorijo in uporabite privzete nastavitve za to kategorijo.
2. Obmocje 2

Omogoca prilagoditev razli¢nih nastavitev testa.
3. [Filters]

Omogoca ogled in izbiro filtrov, ki so nameS€eni pred pacientovimi o€mi (rde€i in zeleni, Maddox, prizme,
stenopeicne luknje itd.). Dolgo pritisnite na ogi.

4. [Control]
Omogoca izbiro nadzorovanega opti¢nega parametra (sfera, cilinder, os, dodatek, komponente prizme).
5. [Balance]

Omogoca izbiro pogoja testa (bino, desno, levo, ohranitev prejSnjega pogoja, ohranitev ali uvedba pogoja za
eno oko).

> [Keep Mono]: Ce je bil prejénji test v binokularnem stanju, se test spremeni v monokularno stanje.
Ta nastavitev je Se posebej priporocljiva za testiranje astigmatizma.
6. [Step] (Korak)
Omogoca izbiro stopnje spreminjanja moci (0,05, 0,10, 0,25, 0,50, 1,00 ali enako kot prej).
7. Zaslon
Omogoca ogled in spreminjanje ciljnega prikaza med testom.

> Za table za ostrino: omogoca izbiro naklju¢nega izbora table (odvisno od stanja) ali dolo€eno tablo. Opredelite
nacin predstavitve (vrstice, stolpci, ¢rke), stopnjo ostrine in kontrast ali ozadje.

8. Obmodje 3
Omogoca prilagajanje ikone testa in pomoci za test.
9. [Rename]
Omogoca preimenovanje testa
10. [Color]
Omogoca spreminjanje barve kota (desni zgornji del) ikone
11. [Help]
Omogoca spreminjanje besedila pomogi za test.

/1 | Ne pozabite shraniti s klikom na \/

J/
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Primer

Edit Test

Refraction

)]

Phoria Horizontal
(Maddox) 6A

Phoria Horizontal
(Prism)

A

Phoria Vertical (Maddox)

1 SRS : S E A ADD‘ X Y P [S]
Phoria Horizontal (Prism) i

I .

Balance

Do you see two vertical
lines of letters?

If yes, are they aligned or
is one horizontally offset
from the other one?

If they are offset, I'll bring
them closer. Tell me when
they are realigned.

Phoria Vertical (Prism) Bino R Ik Keep ‘ Keep Mono

Phoria Horizontal Cross
Dot

Phoria Vertical Cross Dot

'VDNKO
CZOND ./ Rename

Phoria Horizontal Cross

Phoria Vert. Cross
Other Tests

Near Vision

1. [Phoria Horizontal (Prism)]

Ce izberete plo$&o na levi strani, vam bo pomagala pri privzetih nastavitvah (menjava pomozne lege, aktivacija prizme
itd.)

Predlagane nastavitve je mogoce razveljaviti.
2. Zaslon

Prilagodite svoj diagram.
3. [Summary]

Pomo¢ pri formulaciji posameznega privzetega testa.
4. [Rename]

Test poimenujte, kakor zelite.

‘ Phoria Horizontal (Prism)

5. [Color]
Izberite barvo za prepoznavanje.

X NIN[N

6. [Help]
NapiSite svoj govor, ki ga boste uporabili med testiranjem (gumb za pomog).
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Do you see two vertical lines of letters?
If yes, are they aligned or is one horizontally offset from the other one?

If they are offset, I'll bring them closer. Tell me when they are realigned.

&123 |AlGr (] <>

b. Izbor najljubsih testov

Vision-R™800 omogoca dodajanje priljubljenih testov.

1V levem stolpcu kliknite zavihek [Favorites].

Edit Vv )

Smart Red Green
P

Control

SPH

Balance

Keep

Step

Keep

Test

e THRAER]

2 lzberite prvi test iz seznama testov ali knjiznice (s klikom na ustrezen zavihek na vrhu desnega stolpca).
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Kliknite na test, ga povlecite in ga spustite v razdelek priljubljenih testov (levi stolpec) na Zeleno mesto.

g Edit Vv

Filters -
\

v

Control

SPH

Balance

Keep

Step

Keep

O |
BEE

»

Enako naredite za naslednje teste.

[—

kg

Visual Acuity

B X Filters /»'*

/

Control

SPH

Balance

Keep

Step

Keep

Test

a8 s D3

el 1l lle v
Nato lahko kliknete na:

o ﬂ > za odstranitev izbranega testa
° > za urejanje in spreminjanje testa

° > za podvojitev priljublienega testa

Q > Vrstni red testov lahko spremenite tako, da jih povleCete in spustite v razdelku s testi.
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Kliknite na [+] in ustvarite nov priljubljeni testni razdelek.

> Prikaze se naslednja stran:

‘ New Section

v

Kliknite na:
o N/ zapotrditev

o x za preklic

Ce Zelite spremeniti ime priljubljenega testa ali vrstni red na seznamu priljubljenih, kliknite in pridrzite ime priljublienega
testa.

Name Essai

Move

Delete

Ustvarjeni program lahko odstranite tako, da pritisnete E

Na koncu kliknite na:

o &/ zapotrditev
o ) za preklic

Ce je na voljo veg razdelkov, lahko priljublieni razdelek testa odstranite. Ce je prisoten samo en razdelek, ga ni
mogoce odstraniti.
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Privzete nastavitve instrumenta lahko spremenite s pritiskom na (@)= > -

= x & v & W ¥ o 2

Refraction Clear Import/Export Patient Mode Settings Edit Far Vision

Dissociation

Near Vision

Other Tests

Section - 2019

« Near Vision

> Prikaze se stran z nastavitvami instrumenta.

Meni s splo$nimi informacijami ima dve strani:

1. [General]
2. [Devices]

1 - Stran [General]

General Devices

Name

Adress

City Zip Code
Country

1. [Informations]
Podatki o stranki
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2. [Remote Control]
Dostop na daljavo,
3. [Remote Maintenance]
Dostop do oddaljenega vzdrzevanja
4. Dostop do statisticnih podatkov in dnevniSkih datotek
5. Snemanje v SIS
6. Brisanje zapisa
7. OsveZitev povezave
8. Poprodajne storitve
9. Obnovitev tovarniskih nastavitev

2 - Stran [Devices]

Settings

General

Version

VO1PS XXXXX Vv0.0.0.0 Yes No

VO1KB SIMU  V0.0.0.0 i No a'{g-j-
Lo )
Ul

Vo1 SIMU Vv0.0.0.0 iYEs No

1. Informacije o razlicnih sestavnih delih instrumenta

2. Izvajanje samodejnih testov

Ko so prilagoditve opravljene, pritisnite:

« N/ zapotrditev.
. x za preklic.
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Izvajanje samodejnih testov fotopterske glave

Na strani [Device] pritisnite na ‘67

> Prikaze se naslednja stran:

1. . 1

: Connectivity DCRight Convergence 1
I i :
: [ ]scv Left Prism Left 1
' :
: SCV Right Prism Right 1
1 1
N 1
1 [ 1DC Left PD 1
1

. Zacetek vseh samotestiranj

. Seznam razpoloZljivih samotestiranj

. Zaslon

. Stevilo zagonov samotestiranj

. Preizkus dios LED v nacinu za kratkovidnost

O O A ODN =

. Preklic zagona
7. Potrditev zagona

Izberite samodejne teste, Ki jih Zelite izvesti, in pritisnite na

iz

|| connectivity ! || DCRight || Convergence
[ Iscv Left [ ] Prism Left

[ ]scvRight . B Prism Right

[ ]DC Left []rD

B

o

> Zacnejo se samodejni testi.
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lzvajanje samodejnih testov konzole

1 Na strani [Device] pritisnite na 67

> Prikaze se naslednja stran:

1. Test zvocnika

Q ’ Ce pritisnete gumb na konzoli, so gumbi prikazani modro.

2 lzberite samodejne teste, ki jih Zelite izvesti, in pritisnite na \/ .

> Zacnejo se samodejni testi.

2. Podatki meritve

Meni z merskimi podatki ima tri strani:

1. [Dated Format/Units]
2. [Distance]
3. [Lens Step]

1 - Stran [Data Format / Units]

Data Format / Units Lens Step

Equivalent

Cyl Sign

Minus Add

PD Type

teen s s

1. [Auto Sph Equivalent]
Samodejno vzdrzevanje ekvivalentne sfere med postopkom refrakcije.
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2. [C Sign]
Opredeli znak modi cilindra (C).
3. [Minus ADD]
Omogoca dodajanje negativne vrednosti.
o OK: dovoljuje negativni dodatek za doloCene teste
o Napaka: uposteva se lahko samo pozitivni seStevek
4. [Sph to Add]
Uporabniku omogo€a dodajanje ali lo€evanje sfere za kratkovidnost od sfere za daljnovidnost.
5. [Prism format]
6. [Mask type]
Izbira vrste maske med preskusom monokularnega vida.
7. [PD type]

Dolocite privzete nastavitve monokularne ali binokularne zeni¢ne razdalje.

2 - Stran [Distance]

Settings \/

Distance Lens Step

diopter

Far Exam
Distance

Near Exam
Distance

Vertex Distance

Comparison
screen alert

1. [Unit distance]
Dolo¢ite privzeto enoto za razdaljo:
o vecm
o v palcih
o v dioptrijah
2. [Far exam distance]
Dolo¢ite razdaljo na zaslonu za test vida.
Za spreminjanje te razdalje premaknite drsnik v levo ali desno (koraki od 25 cm od 3 m do 8 m).
3. Ustvarjanje personaliziranih optotipov
4. [Near exam distance]
Opredeljuje razdaljo testa za kratkovidnost.
> Navedene vrednosti ustrezajo privzeti nastavitvi v cm.
5. [Vertex Distance] (v mm)
Nastavi verteks razdaljo, ki se privzeto uposteva pri pretvorbi vrednosti refrakcije standardne referenéne razdalje.
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6. [Infinite Adjustments]

Pretvorba v »neskonéno«. Je ni ali je fiksna vrednost.
7. [Comparison Screen]

Privzeta nastavitev na primerjalnem zaslonu.
8. [Comparison Screen Alert]

Opozorilo ECP, &e je razlika vecja od izbrane vrednosti. (Vrednost je v Bluetouch prikazana v rdeci barvi).

3 - Stran [Lens step]

Settings

Distance

Cross Cylinder
power

Axis rounding Closest 5° (Always)  Closest 5° (Cyl<1,50D)
1. [Spherical Step]

Dologite privzeti korak spreminjanja sfere.
2. [Cylinder Step]
Dolocite privzeti korak spreminjanja cilindra.
3. [Axis Step]
Dolocite privzeti korak spreminjanja osi.
4. [Prism Step]
Dolo¢ite privzeti korak spreminjanja prizme.
5. [PD Step]
Dolo¢ite privzeti korak spreminjanja zeni¢ne razdalje.

6. [Cross Cylinder power]

Nastavi privzeto vrednost pre€nega cilindra, ki se uporablja za iskanje cilindra v ro€énem nacinu.
7. [Axis rounding]

XX

Ko so prilagoditve opravljene, pritisnite:

. \/ za potrditev.
. x za preklic.
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Meni uvoz/izvoz ima tri strani:

1. Uvoz/izvoz
2. Spomin
3. Privzeto Izvoz

1 - Stran [Import / Export]

Import / Export Memo Default Export

1. [Import]
Opisite vrsto uvoza:
o Roc¢no
o Samodejno
2. [PD Import Priority]
Doloc¢anje, kateri uvoz iz katerega instrumenta ima prednost pri vstavljanju v foropter.
3. [Export Type]
Doloc¢a nacin obdelave podatkov med izvozom:
o Poslano v tiskalnik
o Poslano v Essibox
o Oboje
4. [Horizontal axis]
Izbira privzete vrednosti 0 ali 180°.
5. [Minus Rounding]
Izbira zaokroZevanja z minusom.
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2 - Stran [Memory]

Memory

Lensmeter

Autorefracto

Retinoscopy

Patient File

Memory 1

Memory 2

Aemory 3

1. Seznam razpoloZijivih pomnilnikov.

3 - Stran [Default Export]

Settings

S/
S PR

1§

Source

ew Refraction

=] ‘ Reference @@

pectacles

| New Subjecti

New Refraction

=] Zero &@

Contact Lenses

New Subjective

(>

New Refraction

Near Reference &@

Near Vision

¢

New Subjective

(>

Lensmeter

Previous Spectacles

1. [Memory/Name]

Oznaduje pomnilnik, ki ga je treba izvoziti, in ime ustrezne vrste podatkov.
. Oddaljenost zaslona

Oznacduje razdaljo, za katero se izvozi popravek.
. Razdalja verteks

Oznaduje verteks razdaljo, za katero se izvozi popravek.

4. ZaokroZevanje

Oznacuje korak popravka in njegovo morebitno vrsto zaokrozenosti.
. Dnevni/no¢ni vid

Oznacduje pogoje, v katerih se test izvaja, dnevni ali no¢ni vid.

6. [Source]

Podatkovno vrsto oznacite glede na vir.
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7. Zaslon
Oglejte si privzeti prikaz izvozenih podatkov.
8. Izvoz
Privzeto izvozite podatke.
9. Vet
V konfiguracijo izvoza dodajte novo vrsto podatkov.
10. Uredite
Uredite vrstni red vrst podatkov, ki jih je treba izvoziti.
11. OSteviléenje
Premikajte se po razliénih straneh konfiguracije izvoza.
12. Ko$
Odstranite vrsto podatkov za izvoz.
13. Pisalo
Urejanje in spreminjanje vrste podatkov za izvoz.

Ce Zelite urediti in spremeniti vrsto podatkov za izvoz, kliknite .

> Prikaze se naslednja stran:

Lensmeter

________________________

Autorefracto

Previous
Subjective

Retinoscopy e

Patient File

Memory 1

Memory 2

Memory 3

New Refraction

1. [Name]
Dolo¢a ime vrste podatkov za izvoz in vam omogoc€a, da ga spremenite.
2. [Source]
Oznaduje izvorno oznako:
= [New Objective]: nova objektivna > izmerjena objektivna refrakcija.
= [New Subjective]: nova subjektivna > dolo€ena subjektivna refrakcija.
= [Previous Subjective]: stara subjektivha > prejSnja subjektivna refrakcija (stara korekcija).
3. Oddaljenost zaslona
Dolo¢a razdaljo, za katero se izvozi popravek:
= Neskon¢no: popravek se prenese v neskonénost (dodan -1/D)*.
= [Reference]: referenca > korekcija razdalje zaslona za daljnovidnost (D)*
= [Near]: blizu > korekcija razdalje za kratkovidnost (izbrana pri nastavitvah foropterja).

*: z D = razdalja zaslona, ki je bila nastavljena med namestitvijo foropterja.
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4. Razdalja verteks
Oznaduje razdaljo verteks, za katero se izvozi popravek:
= [Measured]: izmerjena > med refrakcijo ohrani izmerjeno verteks razdaljo.
= [Reference]: referenca > prilagaja popravek verteks razdalje, izbrane med nastavitvami foropterja.
= [Zero]: Ni€ > prilagodi popravek na verteks razdaljo 0 mm (kontaktne lece).
5. ZaokroZevanje
Oznaduje Zeleno vrsto zaokroZzevanja
= [S eqg-]: konkavno zaokrozeno
= [S eq +]: konveksno zaokrozeno
= [ Cyl min]: tanjSanje cilindra
= [ R/L]: skladnost z binokularnim ravnotezjem
Ce ni narejena izbira, se izvede zaokroZenost na 0,25 D. Ohranjena vrednost je 0,01 D.
6. Dnevni/nocni vid
= Dan: refrakcija pri fotopi¢nih svetlobnih pogojih.
= No¢: refrakcija v mezopi€nih/skotopi¢nih svetlobnih pogojih.
Izvedite Zelene prilagoditve in kliknite na:

) za potrditev

) x za preklic

Export Entry Editor

Lensmeter Contact Lenses
> . . Previous
Autorefracto Night New Objective | New Subjective S
Retinoscopy
. . 2 ‘ Reference Near
Patient File |
Memory 1
Measured ‘ Reference Zero
Memory 2
Memory 3 .
4 n Seq- ‘ (Seq+ ‘ Cyl min I@A
New Refraction
. . .
New Refraction Night _:?:_ (

Ko izberete razdaljo zaslona [Near], se vrednost dodatka samodejno pristeje k vrednosti sfere za daljnovidnost (da dobite
korekcijo za kratkovidnost).

Ko so privzete nastavitve shranjene, bodo na voljo med izvozom. Po potrebi jih je vedno mogoCe spremeniti ob koncu
preverjanja.

Pomnilnike lahko preimenujete (dolgo pritisnite na ime).
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Ko so prilagoditve opravljene, pritisnite:

. \/ za potrditev.
. x za preklic.

Meni z nastavitvami elementa je sestavljen iz treh strani:

« Diagram
o IP

o Essibox.com

1 - Stran [Chart]

Settings

essibox.com

Vision-C 600

1. [Model]
XXX
2. [Mirror Mode]
Vklop zrcalnega nacina (glede na konfiguracijo)
3. |Link]
4. [IR Channel]
Uporablja se med nastavitvijo sistema diagrama za komunikacijo
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2 - Stran [lIp]

_______________________________

] Static
[ ] Dhep

Gateway

DNS1

DNS2

Mac

1. [Ip address]
Lahko je [Static] ali [Dhcp]

3 - Stran [Essibox.com]

Settings

1. [Name or Ip]
Ime ali Ip mape Cbox, ki ga je treba nastauviti.

Ko so prilagoditve opravljene, pritisnite:

. \/ za potrditev.
. x za preklic.
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Meni lokalnih nastavitev je sestavljen iz treh strani:

o Prikaz diagrama
« Nastavitve tipkovnice
+ Regionalne nastavitve

1 - Stran [Chart Display]

Chart Display Keyboard Settings Regional Settings

Visual Acuity .
1.0 (Decimal) 6m (Meter) 20ft (Feet)

No

Snellen

1. [Visual acuity format]

Dolocite obliko vidne ostrine glede na lokalno uporabo.
2. [Acuity Display]

XX
3. Napredovanje ETDRS

Konfiguracija napredovanja ETDRS: logMar ali Snellen.
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2 - Stran [Keyboard Settings]

Tab

1. [Brightness]
Nastavi raven svetlosti zaslona konzole
2. [Sleep Mode]
Nastavi ¢as mirovanja konzole
3. [Sound]
Nastavi raven zvoka na zaslonu konzole
4. [Defaut Left Tab]
Nastavi privzeti prikaz na levi strani zaslona konzole
5. [Defaut Right Tab]
Nastavi privzeti prikaz na desni strani zaslona konzole

3 - Stran [Regional Settings]

1. [Language]
Nastavi prikaz jezika konzole
2. [Time Zone]
Nastavi prikaz ¢asovnega pasu konzole
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3. [Date Format]
Nastavi prikaz oblike datuma konzole:
o Leto/mesec/datum > [YY/MM/DD]
o Mesec/datum/leto > [MM/DD/YY]
o Datum/mesec/leto > [DD/MM/YY]
4. [Time Format]
Nastavi prikaz ¢asovnega formata konzole
5. [Date]
Nastavi prikaz oblike datuma konzole

Ko so prilagoditve opravljene, pritisnite:

. \/ za potrditev.
. x za preklic.

6. Obnovitev varnostnih kopij

Meni za obnovitev varnostnih kopij ima dve strani:

1. Varnostna kopija
2. Obnovitev

1 - Stran [Backup]

Settings

1. Izvoz podatkov refrakcijske glave na klju¢ USB
2. Izvoz vseh podatkov o instrumentu

3. Izvoz nastavitev

4. Izvoz tehni¢nih podatkov

5. Izvoz testov, priljubljenih in testnih programov
6. Izvoz statisti¢nih podatkov
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2 - Stran [Restore]

Settings

Restore

1. Uvoz podatkov s kljuca USB v refrakcijsko glavo

2. Uvoz nastavitev

3. Uvoz posodobitve pomnilnika

4. Uvoz novih testov, priljubljenih in testnih programov
5. Uvoz statisti¢nih podatkov

Ko so prilagoditve opravljene, pritisnite:

o \/ za potrditev.
o x za preklic.
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Ta razdelek se ne uporablja.
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O vseh resnih incidentih, do katerih je priSlo v zvezi z napravo, je treba obvestiti proizvajalca in pristojne organe drzave ¢lanice, v
kateri se nahaja uporabnik in/ali pacient.

Vision-R™ 800 je medicinski instrument razreda | vrste B.

Instrument je sistem, ki lahko shranjuje, hrani in deli relativne informacije s pacientom, kot so meritve refrakcije, ime ali fotografijo.
Uporabnik naprave je odgovoren za upostevanje predpisov o zaupnosti podatkov o pacientu, ki veljajo na njegovem delovnem
mestu.

1. Simboli (dokument, naprava in embalaza)

a. V dokumentu

SimBoL Oris

Pozor: nevarna situacija, ki lahko povzro¢i manjSe ali srednje
tezke poskodbe, Ce se ji ne izognete.

Opozorilo: nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali hude

e\ poskodbe, &e se ji ne izognete.
@ Nevarnost: nevarna situacija, ki povzro&i smrt ali hude
poskodbe, Ce se ji ne izognete.

Pomembne in/ali koristne dodatne informacije v zvezi z
besedilom v tem priro¢niku.

g Nasveti: prakti¢ni nasveti.

b. Na instrumentu in embalazi

SimBoL Oris

Izmenicéni tok

| ¢

Enosmerni tok

Uporabljen, deli tipa B.

Proizvajalec

Datum izdelave (leto)

Nacin pripravljenosti

Oznaka CE (evropski predpis o medicinskih pripomockih)

Medicinski pripomocek

Skladno s standardi FCC

Simbol za odstranjevanje odpadkov v skladu z direktivama
2012/19/EU in 2011/65/EU

ON = vklopljen (napajanje je priklju¢eno na elektricno omrezje)

o - MBS ACEE>»

OFF = izklopljeno (napajanje je izklju¢eno iz omrezja)
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Ravnati pazljivo

S to stranjo navzgor.

Najve€ 4 nalozeni izdelki nad trznim izdelkom

Krhko

Hranite na suhem.

Oznaduje razpon toplote, ki mu je lahko medicinski
pripomocek varno izpostavljen.

Oznacuje razpon vlaznosti, ki mu je lahko medicinski
pripomocek varno izpostavljen.

Oznaduje razpon zra¢nega tlaka, ki mu je lahko medicinski
pripomocek varno izpostavljen.

2. Previdnostni ukrepi za uporabo

Ta naprava je v skladu z omejitvami, ki jih dolo€a razdelek 15 predpisa FCC. Njena uporaba izpolnjuje naslednje pogoje: (1) ta
naprava ne sme povzro€ati motenj ter (2) mora sprejeti motnje zunanijih virov, zlasti tistih, ki lahko povzrocijo nepravilnosti.

Te omejitve so dolo¢ene zato, da omogocajo primerno zas¢ito pred motnjami v bivalnem okolju. Ta naprava proizvaja, uporablja
in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo, ki lahko moti radijske zveze, ¢e naprava ni namescena oin se ne uporablja izrecno v
skladu z navodili proizvajalca. Vendar ne moremo zagotoviti, da v dolo¢enih pogojih ne bo pri§lo do motenj. Z vklopom in
izklopom naprave lahko preverite, ali je naprava vir motenj radijskega in televizijskega sprejema.

V skladu z zahtevami pravil FCC bo vsaka sprememba na opremi brez izrecne odobritve proizvajalca iznic¢ila uporabnikovo

pravico do uporabe te naprave.

Predvideni deli telesa, ki se uporabljajo z napravo, so: lica in sprednji del koze, ki so v stiku z napravo.

Koza, ki je v stiku z napravo, mora biti zdrava, brez ran, drazenja ali vnetja.
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« Bistvene zmogljivosti: Z zakonodajnega vidika izdelek nima bistvenih zmogljivosti.

« Refrakcijsko glavo vedno drzite za zgornji del, ne drzite je in je nikoli ne premikajte za njene gibljive dele (spodnji
del).

« Instrumenta ne names¢&ajte poleg brezzi¢nih naprav (televizorja, radia itd.). Instrument lahko povzro¢a motnje.
« Nikoli ne poskusajte razstaviti instrumenta. To lahko povzro€i okvaro ali pozar.

« Ce instrument ne deluje pravilno, se ne dotikajte njegove notranjosti. Odklopite vti¢ iz vtiGnice in se posvetujte s
prodajalcem.

o Da bi se izognili poSkodbam zaradi stisnjenja med premikanjem monitorja, ne vstavljajte roke med monitor in
glavno enoto konzole.

« Ce se na instrument razlije tekogina ali v notranjost vdrejo tuji predmeti, izvlecite vti¢ iz vtiénice in se posvetujte s
prodajalcem.

« Ce se pojavijo kakrsne koli nepravilnosti (hrup, dim itd.), izvlecite vti& iz vti¢nice in se posvetujte s prodajalcem.
Nadaljnja uporaba lahko povzroc&i pozar ali telesne poskodbe.

« Neprekinjen ¢as uporabe pri enem pacientu ne sme biti daljSi od 70 minut.

o Rezultate in/ali tehni¢ne podatke, ki izhajajo iz ravnanja z instrumenti ali njihove uporabe, morajo analizirati
strokovnjaki z izkusnjami na razli¢nih podrocjih uporabe instrumenta, da bi se izognili tveganju napacnega branja
ali nepravilne analize podatkov.

« Diagnostika se izvaja na odgovornost uporabnika in druzba Essilor zavra¢a vsakr§no odgovornost za rezultate te
diagnostike.

o Uporabnik mora pred dokon¢anjem kon¢nega rezultata uporabiti drug izdelek.
« Ne dotikajte se izhodnih priklju¢kov (USB, LAN) napajalne omarice in pacienta hkrati.

o Prisotnost prstnih odtisov ali prahu na opti¢nih delih, na primer na opazovalnih oknih, vpliva na natan¢nost
meritev. Zato je priporodljivo, da se jih ne dotikate in jih zasgitite pred prahom. Ce so na optiénih delih prstni odtisi
ali prah, jih nezno obriSite z mehko krpo.

o Pokrovi so krhki, zato lahko pri rokovanju z njimi, ko nosite nakit ali imate dolge nohte, nastanejo praske.
« Beli pokrovi lahko s€asoma porumenijo, ¢e so dlje ¢asa izpostavljeni ultravijoli¢ni svetlobi.
« Ko instrumenta ne uporabljate, ga zaS¢itite s priloZenim pokrovom.

o Svetloba, ki jo oddaja ta instrument, je potencialno nevarna. DaljSe kot je trajanje izpostavljenosti, vecje je
tveganje za poskodbe oci. Izpostavljenost pacienta svetlobi instrumenta, ki deluje z najvecjo jakostjo, bo po 70
minutah presegla varnostne smernice.

« Ni omejitev, ki bi jih naprava lahko prenesla.

« Instrumenta ne posku$ajte popravljati ali spreminjati.
« Nikoli ne poskuSajte sami popravljati notranjosti instrumenta. V primeru okvar se
- posvetujte s prodajalcem.
« Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, ne odpirajte pokrova. Za vsa
popravila se posvetujte s prodajalcem.

3. Kontraindikacije

Ni kontraindikacij.

4. Nezeleni ucinki

Brez nezelenih stranskih ucinkov.

5. Klavzula o izkljuditvi odgovornosti

e Rezultate in/ali tehni¢ne podatke, ki izhajajo iz ravnanja z instrumenti ali njihove uporabe, morajo analizirati
strokovnjaki z izkudnjami na razli¢nih podrocjih uporabe instrumenta, da bi se izognili tveganju napacnega branja
ali nepravilne analize podatkov.

« Diagnostika se izvaja na odgovornost uporabnika in druzba Essilor zavraa vsakrSno odgovornost za rezultate te
diagnostike.
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« Vsak instrument, ki ga je druzba Essilor izdelala, trzila in/ali dala na trg neposredno in/ali posredno, je zasnovan v skladu
z veljavnimi dolo¢bami in predpisi. Vsebuje potrebne informacije za zagotovitev predvidene uporabe in omogoca
identifikacijo proizvajalca ob upostevanju usposabljanja, izkusenj in znanja predvidenega uporabnika.

o Te informacije, vkljuéno s tistimi, ki jih vsebujejo priloZzeni priroéniki za izdelek, in tehni¢ni nasveti, ki so ustni, pisni ali
posredovani med predstavitvijo, so zagotovljeni na podlagi najboljSega znanja. Vendar jih je treba obravnavati kot
informacije brez zavezujoCega ucinka, vkljuéno z pravico do industrijske lastnine tretjih oseb. To strank ne odvezuje
preverjanja aktualnih razli€ic, posredovanih nasvetov in predlogov, zlasti tehni€nih varnostnih listov, navodil in tehni¢nih
informacij, ter ocenjevanja zmogljivosti instrumentov za zagotavljanje predvidene uporabe med dobavo.

« Namen uporabe, uporaba, in ravnanje s temi instrumenti ter izdelki, ki jih stranka razvije na podlagi tehni¢nega svetovanja
in/ali vzdrzevanja, niso pod nadzorom druzbe Essilor. Zato je zanje odgovoren izklju€no kupec. Druzba Essilor zavraca
vsakr$no odgovornost v zvezi s tem, kot je navedeno spodaj.

« Za prodajo izdelkov veljajo spremenjeni splo3ni pogoji prodaje in dobave.

Zaupnost podatkov o pacientu

Instrument je sistem, ki lahko shranjuje, hrani in deli relativne informacije s pacientom, kot so meritve refrakcije, ime ali fotografijo.
Uporabnik naprave je odgovoren za upostevanje predpisov o zaupnosti podatkov o pacientu, ki veljajo na njegovem delovnem
mestu.

Upostevaijte, da je ta naprava namenjena samo za strokovno medicinsko uporabo. Osebni podatki o pacientih niso prikazani na
zaslonu.

6. Vir napajanja

« OPOZORILO: Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, mora biti ta
naprava priklju¢ena le na napajalno omreZje z zascitno ozemljitvijo.

o Pri prikljucitvi na ozemljitveni prikljucek pazite, da uporabite ozemljitveni kabel
napajalnega kabla.

« Ne poskodujte napajalnega kabla (tako, da ga upogibate, vle€ete ali nan;j

- postavljate teZke predmete itd.). Prav tako ga ne spreminjajte. Ce je kabel

poskodovan (zrahljan kontakt, poSkodovan ovoj itd.), ga zamenjajte z novim.
Nadaljnja uporaba lahko povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

« Vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami. To lahko povzrodi elektri¢ni udar.

« Ce instrumenta dalj 8asa ne uporabljate, izkljugite napajalni kabel iz vti¢nice.

o Za prikljucitev instrumenta na elektricno omrezje ne uporabljajte vec vti€nic, adapterjev ali podaljSkov.

« Prepricajte se, da je napajalni kabel v celoti vstavljen v vti¢ in v instrument. Ce ga ne vstavite pravilno, lahko pride
do pozara ali elektri¢nega udara.

» Redno ¢gistite napajalni kabel, da se na njem ne nabere prah. Ce je kabel umazan, lahko povzrodi okvaro ali
poZzar.

« Ce se napajalni kabel po uporabi instrumenta segreje, preverite, ali ni umazan. Ce ni, zamenjajte napajalni kabel
z novim. Nadaljnja uporaba lahko povzro€i motnje v delovanju ali telesne poSkodbe.

« Instrument uporabljajte z ustrezno napajalno napetostjo. Nadaljnja uporaba pri napajalni napetosti, ki je visja od
nazivne, lahko povzroc€i okvaro ali pozar.

« Ko vstavljate ali odstranjujete napajalni kabel, drzite vtic.

« Uporabljajte samo napajalni kabel, ki je prilozen napravi, model HO5VV-F, tip kabla 3G 10 mm?, z vti¢em VIIG.
SJT 3x18 AWG z bolniSni¢nim vti€em Nema 5-15P HF za ZDA/CAN; dolzina 2 m.
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7. Previdnostni ukrepi glede omrezja IT

e Ta instrument lahko prenasa podatke v racunalnik ali druge naprave prek vmesnika USB ali RJ45. Te naprave
morajo biti skladne s standardom IEC 62368-1. Namen je pridobivanje podatkov o refrakciji.

o Omrezje IT mora biti nastavljeno tako, da lahko sprejme besedilno datoteko z naslova izdelka (parametri
pozarnega zidu)

o Postopki prenosa so skladni s protokoli FTP.
o Pri analizi tveganja v zvezi z zasnovo izdelka ni bilo poro€ano o nobeni nevarni situaciji.

o Zunanja oprema, nhamenjena za prikljucitev na signalne izhode na napravi, mora biti skladna z ustreznim
proizvodnim standardom za takSno opremo IEC 62368-1 za IT-opremo. Poleg tega morajo vse take
kombinacije - medicinski elektri¢ni sistemi - izpolnjevati zahteve iz klavzule 16 standarda IEC 60601-1.
Vsa oprema, ki ne izpolnjuje zahtev glede uhajajoega toka iz IEC 60601-1, mora biti zunaj pacientovega
okolja (vsaj 1,5 m od pacientove podpore ali pa se napaja prek locitvenega transformatorja, da se
zmanj$ajo uhajajoci tokovi).

e Vsaka oseba, ki na napravo priklju¢i zunanjo opremo, je oblikovala medicinski elektricni sistem in je zato
odgovorna za skladnost sistema z zahtevami iz tocke 16 standarda IEC 60601-1. V primeru dvoma se obrnite na
usposobljenega zdravstvenega tehnika ali lokalnega zastopnika.

« Potrebna je loc€itvena naprava (izolacijska naprava), ki izolira opremo zunaj pacientovega okolja od opreme v
njegovem okolju. Tak$na lo€ilna naprava je potrebna zlasti pri vzpostavitvi omrezne povezave. Zahteva za lo€ilno
napravo je opredeljena v oddelku 16.5 standarda IEC 60601-1.

« Povezovanje tega instrumenta z racunalniskim omrezZjem, ki vkljuCuje tudi drugo opremo, lahko povzrogi
varnostna tveganja in tveganje za za&¢ito podatkov.

« Od odgovorne organizacije se pri¢akuje, da ta tveganja prepozna, analizira, ovrednoti in nadzoruje.
« Vse poznejSe spremembe v racunalni8kem omreZju lahko povzrocijo tveganja in zahtevajo nadaljnjo analizo.
« Te spremembe vkljuCujejo:

o spreminjanje konfiguracije racunalniSkega omrezja,

o prikljuitev dodatnih naprav na racunalniSko omrezje,

o odklop elementov radunalniSkega omrezja,

o posodabljanje opreme, priklju¢ene na racunalnisko omrezje;

o nadgradnja opreme, priklju¢ene na raunalniSko omrezje.

Za podrobne informacije o tem instrumentu se obrnite na distributerja.

8. Elektromagnetna zdruzljivost

Vse spodaj navedene informacije temeljijo na normativnih zahtevah, ki veljajo za proizvajalce elektromedicinskih
pripomockov, kot so opredeljene v standardu IEC60601-1-2 Ed4.

Naprava je skladna z veljavnimi standardi elektromagnetne zdruZljivosti, vendar mora uporabnik zagotoviti, da morebitne
elektromagnetne motnje ne povzro€ajo dodatnega tveganja, kot so radiofrekvenéni oddajniki ali druge elektronske
naprave.

V tem poglavju boste nasli informacije, ki so potrebne za zagotovitev, da je vasa naprava namescena in dana v uporabo v
najboljSih pogojih glede elektromagnetne zdruzljivosti. Razli¢ni kabli naprave morajo biti med seboj loceni.

Nekatere vrste mobilnih telekomunikacijskih naprav, kot so mobilni telefoni, lahko napravo motijo. Zato je treba upostevati
priporocene loCilne razdalje.

Naprava se ne sme uporabljati v bliZini druge naprave ali na njej. Ce se temu ni mogoge izogniti, je treba pred uporabo
preveriti njeno pravilno delovanje v pogojih uporabe. Uporaba dodatne opreme, ki ni dolo€ena ali jo proizvajalec prodaja
kot nadomestne dele, lahko povzroci povecanje emisij ali zmanjSanje odpornosti naprave.

Ce naprava preneha delovati, ponastavite napravo, ponovno zaZenite test od zagetka, ne uporabljajte prej$njih podatkov
za izdelavo rezultata pregleda.
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a. Dolzina kablov, vrvi itd.

DolzZina kablov ali vrvi mora biti ve¢ja od 3 metrov.

VRSTA TESTA V sKLADU z
emisijo RF CISPR 11, razred A
Emisija harmoni€nega toka IEC 61000-3-2
Nihanja napetosti in utripanje IEC 61000-3-2
Odpornost na elektrostati¢no razelektritev IEC 61000-4-2
Sevalna odpornost - elektromagnetna polja IEC 61000-4-3
Odpornost na hitre elektricne prehodne motnje IEC 61000-4-4
Odpornost na udarne valove IEC 61000-4-5
Odpornost na prevodne radiofrekvenéne motnje IEC 61000-4-6
Sevalna odpornost - magnetna polja IEC 61000-4-8

Odpornost na padce napetosti, kratkotrajne

prekinitve in nihanja napetosti IEC 61000-4-11

b. Priporocena razdalja

Naprava je namenjena za uporabo v elektromagnetnem okolju, v katerem se nadzorujejo motnje radijskega sevanja.

Uporabnik ali monter naprave lahko pomaga prepreciti elektromagnetne motnje tako, da vzdrZuje minimalno razdaljo,
odvisno od najveCje moci opreme za radiofrekvenéni prenos. Prenosnih RF komunikacijskih naprav (vklju¢no z
napravami, kot so antenski kabli in zunanje antene) ne smete uporabljati blizje kot 30 cm (12 palcev) od katerega koli
dela naprave, vkljuéno s kabli, ki jih doloCi proizvajalec. V nasprotnem primeru lahko pride do motenj v delovanju teh
naprav.

c. Elektromagnetne emisije

Ta izdelek je namenjen za uporabo v elektromagnetnem okolju, navedenem spodaj. Kupec ali uporabnik mora preveriti,
ali se instrument uporablja v tem okolju.

PrEeskus Emisw SKLADNOST ELEKTROMAGNETNO OKOLJE - SMERNICE

Motnje zaradi elektromagnetnega sevanja Skupina 1 Izdelek uporablja radiofrekvenéno energijo za notranje
(sevalne emisije) (CISPR 11) P funkcije.
Motnje napetosti na elektrarnah (prevodne emisije)

Razred B
(CISPR 11)

Razred A Izdelek se lahko uporablja v vseh objektih, vkljuéno z
Emisije harmoni¢nega toka (IEC61000-3-2) domacimi objekti in objekti, ki so neposredno

Skladno priklju€eni na javno nizkonapetostno omrezZje.
Spremembe napetosti, nihanje napetosti in utripanje Skladno

(IEC61000-3-3)

d. Magnetna in elektromagnetna odpornost

Izdelek je namenjen za uporabo v elektromagnetnem okolju, navedenem spodaj. Kupec ali uporabnik mora preveriti, ali
se instrument uporablja v tem okolju.

Testna RAVEN IEC 60601 IN
PRESKUS ODPORNOSTI ELEKTROMAGNETNO OKOLJE - SMERNICE
RAVEN SKLADNOSTI

Elektrostati¢na razelektritev (ESD) (IEC61000-  Stik + 8 kV
4-2) Zrak = 15 kV
+ 2 kV za cevi za dotok Okolje strokovne zdravstvene ustanove.

elektricne energije
+ 1 kV za signalne prikljucke

Kratkotrajni in nenadni elektriéni pojavi
(IEC61000-4-4)
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Udarni valovi (IEC61000-4-5)

Nazivna industrijska frekvenca magnetnega
polja
(IEC61000-4-8)

Padci napetosti, kratke prekinitve in odstopanja
v napetosti (IEC61000-4-11)

Prekinitve napetosti (IEC61000-4-11)

+ 2 kV v diferencialnem
nacinu
+ 1 kV v tokovnem nacinu

30 A/m

0 % Uy za 0,5 cikla
(0°,45°,90°, 135°,180 °,
225°,270°in 315°za 0,5
cikla)

0 % Uy za 1 cikel

70 % Uyt

Za 25 ciklov pri 50 Hz

Za 30 ciklov pri 60 Hz
Enofazno: 0 °

0 % Uy za 250 ciklov pri 50
Hz za 300 ciklov pri 60 Hz

Ut je omrezZna napetost izmeni¢nega toka pred uporabo testne ravni.

e. Elektromagnetna odpornost, radijske frekvence

Okolje strokovne zdravstvene ustanove. Ce
uporaba sistema zahteva neprekinjeno
delovanje med prekinitvami napajanja, je
priporocljivo, da se medicinski pripomoc&ek
napaja z loéenim virom napajanja (UPS itd.).

Izdelek je namenjen za uporabo v elektromagnetnem okolju, navedenem spodaj. Kupec ali uporabnik mora preveriti, ali

se instrument uporablja v tem okolju.

Prenosnih radiofrekvenénih komunikacijskih naprav (vkljuéno z napravami, kot so antenski kabli in zunanje antene) ne
smete uporabljati blizje kot 30 cm (12 palcev) od katerega koli dela instrumenta med testiranjem, vkljuéno s kabli,
dolo€enimi s strani proizvajalec. V nasprotnem primeru lahko pride do motenj v delovanju teh naprav.

PRESkus ODPORNOSTI

Radijska frekvenca, ki jo oddajajo
elektromagnetna polja
(IEC61000-4-3)

Polja bliZine, ki jih oddajajo brezzi¢ne
komunikacije RF
Naprave (zatasna metoda IEC 61000-4-3)

Radiofrekvenéne prevodne motnje, ki jih
povzroca polje (IEC610004-6)

TestnA RaVEN IEC 60601 IN
RAVEN SKLADNOSTI

3V/m
80 MHz do 2,7 GHz
80 % MA pri 1 kHz

Vim

710 MHz, 745 MHz,
780 MHz, 5240 MHz,
5550 MHz, 5785 MHz,
27 Vim

385 MHz

28 V/Im

450 MHz, 810 MHz,
870 MHz, 930 MHz,
1720 MHz, 1845 MHz,
1970 MHz, 2450 MHz,

3V

150 kHz do 80 MHz

6 V na frekvenci ISM in pasu
med 0,15 MHz in 80 MHz,
radioamaterska frekvenca,
vklju¢no z 80 % MA pri 1
KHz
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Ce odkrijete teZavo, si oglejte spodnjo tabelo in izvedite ustrezne ukrepe.

SiMPTOMI

Refrakcijska glava se ne inicializira

Konzola se ne inicializira

Ni napajanja v napajalni omarici

Zamrznjen zaslon konzole

Mavrica na zaslonu

Zaslon tipkovnice se ne vklopi in pri
inicializaciji ostane ¢rn

V/ZROKI IN MERITVE

Ni elektricne energije
o Preverite, ali je kabel USB, ki je priklju¢en na napajalnik, priklju¢en
(kabel + podaljSek)
o Preverite, ali je napajalni blok vklopljen

Ni elektricne energije
o Preverite, ali je napajalni blok vklopljen
o Preverite, ali je [Bluetouch] vklopljen
o Za zacetek inicializacije pritisnite tipko [Clear]

Ni elektricne energije
o Preverite, ali je stikalo [ON/OFF] nastavljeno na VKLOP
o Preverite, ali sveti prva dioda LED na napajalni omarici

Ni elektricne energije
o Preverite, ali je priklju¢en omrezni kabel
o Konzolo izklopite s stikalom [Clear] in znova zazZenite napravo

Napaka video kabla
o Preverite, ali je konzolni kabel prikljuéen na napajalni blok

Bluetouch se prizge

o Zamenjajte kabel konzole ali zamenjajte napajalnik
Bluetouch se ne prizge

o Zamenjajte napajalnik
Bluetouch se prizge in nato izklopi

o Zamenjajte konzolo ali refrakcijsko glavo

Ce tezava po izvedbi zgoraj navedenih ukrepov ni odpravljena, se nemudoma obrnite na lokalnega distributerja.

Va$ zastopnik je usposobljen s strani druzbe Essilor.
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o Da bi zagotovili varnost in delovanje instrumenta, morajo vsa vzdrzevalna dela, razen €e ni v tem priro¢niku
drugace doloceno, opravljati usposobljeni vzdrzevalci.

e Tainstrument je zelo natan¢na opti€na naprava. Z njim vedno ravnajte previdno.

o Zinstrumentom ravnajte previdno, da se izognete morebitnim praskam (na primer na pokrovih).

« Ne dotikajte se opti¢nih delov (na primer opazovalnega okna) s prsti in poskrbite, da ocistite vsakrSen prah, ki bi
lahko pokvaril rezultate meritev.

« Ce ugotovite, da je naprava umazana, jo lahko &istite tako pogosto, kot Zelite (glejte v razdelku posebne metode
¢is€enja).
« Za CiSCenje instrumenta ne uporabljajte benzena, razred¢il, organskih topil, etra ali bencina.

1. Pogoji shranjevanja in rokovanja

Upostevajte spodaj navedene pogoje uporabe, skladiS¢enja in prevazanja.

Izogibajte se razmeram za nastanek kondenzacije.

Temperatura Vlaznost Zracni tlak
Uporaba [+15°C; +30°C] [30 %; 90 %] [800 hPA; 1060 hPA]
Shranjevanje [- 10°C; + 55°C] [10 %; 95 %] [700 hPA; 1060 hPA]
Prevazanje [- 40°C; + 70°C] [10 %; 95 %)] [700 hPA; 1060 hPA]

2. Ciscenje

Da bi se izognili kakr$nim koli incidentom, pred €iS€enjem izkljucite instrument
e, iz elektrinega omreZja.

Druzba Essilor bo na zahtevo dala na voljo sheme vezij, sezname sestavnih delov, opise, navodila za umerjanje ali druge
informacije, ki bodo prodajalcu pomagale pri popravilu tistih delov te naprave, za katere je druzba ESSILOR dolo¢ila, da jih je
mogoce popraviti pri prodajalcu.

a. Ciséenje in razkuZevanje glave

o Zarazkuzevanje povrSin, ki bodo verjetno v stiku s apcientom (obrazni
§¢itniki in pokrov za naslon za ¢elo), uporabite razkuzilne robcke za
-\ medicinsko uporabo.
» Ta obmocja razkuzite pred testiranjem vsakega pacienta.

Za CiSCenje elementov glave vedno uporabljajte rahlo vlazno mehko krpo (iz mikrovlaken, silikona):

o Obrazne scitnike, ki jih predhodno odstranite

o Opticne dele
o pacientovo obmocje (samo Ce je sled prepoznana)
o obmocje izvajalca

o Okno kamere za meritve razdalje za kratkovidnost

o Okna kamere za meritve verteks razdalje

o Plos¢a LED

Opazovalnih oken (na pacientovi strani) ne Cistite s tekocino, niti s kompreso v objemki ali izvijaem, da ne poSkodujete
opti¢nih povrsin.
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Cis&enje modulov SCV (opazovalna okna na pacientovi strani):

Module SCV je treba preveriti po vsakem pacientu. Vizualno preverite, ali so na zadnjem steklu modula SCV (na
pacientovi strani) prisotne sledi ne€istoce.

1.

Vzemite en Cistilni tampon (prilozen izdelku).

> Zamenijajte Cistilni tampon za drugi modul.

. Na konico (beli del) Cistilnega tampona razprsite izopropil alkohol (€istilo, antiseptik in razkuZilo).

> Cistilnega tampona ne potopite ali namogite neposredno v alkohol.

. Zlozite nastavek, da dobite vecjo povrsino za €isS€enje.

4. S konico pri¢nite na sredini modula in ga o istite s kroznimi gibi (spiralno).

> Spiralno gibanje od sredine proti zunanjosti modula.
Ne uporabljajte robckov

Za CisCenje ne uporabljajte orodja (izvija¢, konica pisala)
Ne Cistite neposredno s prsti

b. CiS¢enje konzole

Za CiSCenje elementov konzole vedno uporabljajte rahlo vlazno mehko krpo (iz mikrovlaken, silikona):

Zaslon na dotik
Tipkovnica

Ne nanesite tekoCine na zaslon na dotik ali tipkovnico konzole, ne glede na vrsto tekocine, da ne bi poskodovali
elektronskih ploS¢.

3. Redni pregled in vzdrzevanje

Instrument preglejte (enkrat tedensko) in se prepriajte, da je pravilno sestavljen in da je konzola pravilno
prikljuena.

Preverite, ali je zategnjen vijak M6, ki drzi glavo na ro€ici foropterja.
Preverite, ali je varnostni vijak M5 (vijak skozi rocico foropterja) dobro zategnjen.

Ce je pokrov umazan, ga nezno obrisite z mehko, rahlo vlazno krpo. Vse trdovratne madeze obriite z malo vode
ali nevtralnega detergenta.

Vijak M6 (zgoraj) Vijak M5 (spodaj)

4, Demontaza izdelka in prevazanje

1.

IzbriSite sejo in odklopite instrument iz elektricnega omrezja.

2. Z refrakcijske glave odstranite podporno palico in kartico za kratkovidnost.

3.
4.
5.

Naslon za Celo postavite ¢im blizje refrakcijski glavi.
Rocico postavite v isto smer kot refrakcijsko glavo.
Razrahljajte vijak M5 (varnostni vijak) in nato vijak M6 (pritrdilni vijak).
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5. Odstranjevanje

Navodila v zvezi z odstranitvijo instrumenta med odpadke v skladu z direktivama 2012/19/EU in

2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi ter o

odpadni elektri¢ni in elektronski opremi.

Po preteku zivljenjske dobe izdelka, instrumenta ne odvrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odstranite
E ga lahko v srediS¢u za ravnanje z odpadki, ki ga upravlja ob€ina, ali pri trgovcih, ki ponujajo to storitev.

Z lo€enim odstranjevanjem elektri¢nih naprav preprecite Skodo za okolje ali zdravje, ki bi jo lahko

povzroc€ila neustrezna odstranitev, hkrati pa se tako omogo¢i recikliranje materialov ter s tem prihranek

energije in virov.

Na nalepki na instrumentu je prikazan piktogram smetnjaka na kolesih. Oznacuje obveznost lo¢enega

zbiranja in odstranitve po koncu Zivljenjske dobe/koncu uporabe elektri¢ne in elektronske opreme.

e Uporabnik mora upoStevati morebitne Skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko povzrocilo
neustrezno odstranjevanje celotnega instrumenta ali nekaterih njegovih sestavnih delov.

o Da bi se izognili sproS¢anju nevarnih snovi v okolje in spodbudili ohranjanje naravnih virov, proizvajalec v primeru,
da Zzeli uporabnik instrument po koncu Zivljenjske dobe odstraniti, omogo¢a ponovno uporabo, predelavo in
recikliranje instrumenta in njegovih sestavnih delov. Pred odstranitvijo instrumenta je treba upoStevati zahteve
evropskih in nacionalnih predpisov.

« Instrumenta ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga oddajte lo€eno v podjetju, specializiranem
za odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme, ali pri lokalni upravni sluzbi, pristojni za zbiranje odpadkov.

« Dobavitelj ali proizvajalec mora predelati staro opremo.

e Z vkljuditvijo v konzorcij za odpadno tehnoloSko opremo proizvajalec krije stroSke obdelave in recikliranja
rabljenega instrumenta.

o Proizvajalec se zavezuje, da bo uporabniku zagotovil vse informacije v zvezi z nevarnimi snovmi, ki jih vsebuje
naprava, in nacini recikliranja teh snovi ter ga obvestil o obstoju moznosti recikliranja uporabljene opreme. Zakon
doloca stroge kazni v primeru krSitve.
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1. Tehnic¢ni podatki
Pri¢akovana Zivljenjska doba instrumenta in njegovih sestavnih delov je 7 let.

a. Centriranje

e Medzeni€na razdalja:
o 49,0 do 80,0 mm na dale¢ (po 0,50 mm)
o 55,0 do 83,0 mm na blizu (po 0,50 mm)
e Binokularnih in monokularne prilagoditve

« Konvergenca: samodejna, v primerjavi s poloZajem ciljnega prikaza za kratkovidnost in z zeni¢no razdaljo pacienta

o Verteks razdalja: od 4,0 do 30,0 mm v korakih po 0,1 mm, monokularno, merjeno s kamerami

b. Razpon meritve

» Sfera: od -20,00 D do +20,00 D

o Cilinder: do 8,00 D, odvisno od kombinacije le¢. Cilinder od -7,00 D do 8,00 D s kroglo na 0 D
o V nacinu »Standard«: 0,25 D povecanja s prilagodljivimi stopnjami
o V nacinu »Inteligentno«: 0,01 D resolucija

e Os: 0°do 180° s povecaniji 1° s prilagodljivimi stopnjami

e Prizma: 0 do 20 A s povecanji 0,1 A s prilagodljivimi stopnjami

c. Pomozne lece

o Okluktorji: temni
o Odprtina za zati¢: da
» Retinoskopske le¢e: +1,50 D, +2,00 D (ki jih napaja optiéni modul)
o Lece proti megli: +1,50 D, +2,00 D (ki jih napaja opti¢ni modul)
« Jacksonovi preéni cilindri: +/- 0,25 D, +/- 0,50 D (ki jih napaja opti¢ni modul)
o Fiksni pre¢ni cilindri: +/- 0,50 D (ki jih napajajo opti¢ni moduli)
e Prizme:
o 3 Aosnova navzgor/3 A osnova navzdol
o 6 A osnova navzgor
o 10 A osnove v (s spreminjajo¢imi se prizmami/diasporami)
« Palice Maddox: rdeCe, vodoravne in navpi¢ne
« Rdeci/zeleni filtri: rdeCi za desno oko, zeleni za levo oko
« Polarizacijski filter: linearni in krozni

d. Dimenzije in teza

» Refrakcijska glava:
Sirina: 29,6 cm na vrhu - 20,1 cm/23,9 cm na dnu
Visina: 22,2 cm

Globina: 8,4 cm na vrhu - 6,5 cm na dnu

o

o

[o]

o Skupna teza: 3,5 kg
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o Konzola (tipkovnica + zaslon):
o Tipkovnica: (S) 28 cm x (G) 22 cm x (V) 23,5 cm
o Zaslon: 10,4”
o Skupna teza: 3,0 kg

o Elektri¢ni prikljucek:

Dolzina: 16,5 cm

o

Sirina: 19,3 cm
Globina: 5,6 cm
Skupna teza: 1,0 kg

[e]

o

o

e. Diode LED

o Osvetlitev za kratkovidnost:
o Barva: bela, nevtralna
o Kromatiénost CCT: 4000 K
o Tok: 93,9 Im
o Razred: NC

« Vidna bela dioda LED (verteks razdalja):
o Barva: son€nega vzhoda
o Kromatiénost CCT: 2700 K
o Tok: 8 Im do 120°
o Razred: NC

o Infrardeca LED:
o Barva: IR

Valovna dolzina: 850 nm

o

o

Energetska intenzivnost: 50mW/Sr
o Razred: NC

o Infrarde¢a LED (priklic testov na zaslonu):
o Barva: IR
o Valovna dolZina: 940 nm
o Energetska intenzivnost: 145mW/Sr
o Razred: NC

f. Vhod/izhod

« Napajalna omarica:
o AC vhod 100-240 V; 50/60 Hz; 1,2-0,5 A
o lzhod DC: 24 V
o lzhodna mo¢: 48 VA

« Refrakcijska glava: AC vhod 24V, 48VA

« Konzola: AC vhod 24V, 48VA

2. Povezljivost z drugimi napravami

Ta razdelek se ne uporablja.

3. Zahteve IT

Ta razdelek se ne uporablja.
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1. Pogosto zastavljena vprasanja

a. Kaksen je smisel doloc¢anja refrakcije z natancnostjo 0,01 D?

Refrakcija je bila vedno izvedena s koraki po 0,25 D, kar je privedlo do rezultatov, ki so le dobra ocena pacientovih potreb.
Uporaba povecanj po 0,01 D med postopkom refrakcije zagotavlja pacientom natancen ali najprimernejsi rezultat pri 0,25 D.

Pri tradicionalnih postopkih refrakcije se vrednosti zaokrozijo na 0,25 D na vsaki stopnji postopka (sfera, cilinder, binokularno
ravnotezje, binokularna potrditev) in neto¢nosti se kopicijo. Na koncu rezultati pregleda niso povsem natanéni.

Pri postopku refrakcije Vision-R 800 se celoten test izvede s koraki po 0,01 D, da se dolo¢i natan¢na refrakcija pacienta.
Pacientom lahko ponudimo natanéne rezultate z natan¢nimi le€ami ali najboljSi zanesljivi rezultati s tradicionalnimi le€ami 0,25 D.

Z napravo Vision-R 800 lahko zdravniki natanéno izmerijo rezultat pri 0,01 D ali najustreznejSo refrakcijo pri 0,25 D in se v skladu
s tem odlocijo za izvid.

b. Ali pacienti res opazijo spremembe refrakcije pod 0,25 D?

Da, pacienti opazijo manj kot 0,25 spremembe D.

V Studiji, ki jo je Essilorjeva raziskovalna skupina izvedla pri 146 pacientih, se je izkazalo, da je 95 % pacientov obcutljivih na
odstopanja, manjsih od 0,125 D, pri vsaj eni vrsti testa med o€esnim pregledom.

Poleg tega je bilo dokazano, da se refrakcija pri ¢loveSkih o€eh ne spreminja bistveno: izmerjena pod enakimi pogoji se refrakcija
v nekaj dneh ne spremeni bistveno: v Studiji, ki so jo izvedli Essilorjevi raziskovalci, je bila izmerjena srednja vrednost spremembe
0,13 D za sfero in 0,07 D za cilinder.

Zato je zanimivo, da lahko pacientom ponudimo natancen rezultat in s tem najboljSi vid.

100% s

e —a 0.25 o

80% =

T70% B0% N20375
60% m>0.375 S0

Zg:: S48 125 m0.25<..50.375 : a175¢ <025
SO 0.135<..€0.25 2%

20% m0.12<..<0.135 1:

10% m=0.12 Power fds | Duochome

0% Cylincey Sghere:

Obcutljivost pacientov na dioptricne spremembe v komponentah refrakcije, izmerjene v procesu refrakcije pri 146 pacientih.
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NajnovejSa razli€ica uporabniSkega priro¢nika v ustreznem jeziku je na voljo na splethem mestu. Na zahtevo vam lahko
brezplacno zagotovimo tiskano razli€ico.

The complete user manual is available on a web space. To access it, please scan the QR code below using a

en dedicated application.

r Le manuel utilisateur complet est disponible sur un espace web. Pour y accéder veuillez scanner le QR code ci-
dessous a l'aide d'une application dédiée.

ar I Ganadia (Bl aladinly olial dag jual) Laia¥) Ja)) grase (oa i el Jgma sl (e (S,

be MoyHas IHCTPYKLUbIS KapbiCTanbHika AacTynHa Y iHTapHaT-npacTopbl. Kab atpeimaub goctyn, agckadipynue QR-koa
HI>KOM Npbl Aanamose creubisnbHan nparpambi.

b MbNHOTO PBHKOBOACTBO 3a NOTPebuTenst e 4OCTbLMHO Ha yeb npocTpaHcTBo. 3a AocTbn, Morns, ckaHupanTe QR koga

9 no-4ony ¢ NOMOLLTa Ha crneumanHo npegHa3HavyeHo NpuIoXeHue.

s Cela uzivatelska pfiruCka je k dispozici na webu. Pro pfistup k ni oskenujte nize uvedeny QR kéd pomoci
specializované aplikace.

da Den komplette brugermanual findes pa et websted.Du far adgang til den ved at scanne QR-koden nedenfor ved
hjeelp af en dertil beregnet applikation.

de Die vollstandige Bedienungsanleitung ist auf einem Speicherplatz verfugbar: Fur den Zugriff darauf scannen Sie
bitte untenstehenden QR-Code mittels einer dafiir vorgesehenen Anwendung.

ol To TARpeg eyxelpidlo xpriong diatiBetar oe évav 1o0ToXWEO. Na va peTafeite o€ autdv, GAPWOTE TOV TTAPAKATW
KwdIKO QR péow pIag €IBIKAG EQAPUOYNG.

es El manual de uso completo esta disponible en la web. Para acceder, escanee el cédigo QR que se encuentra a
continuacion con la ayuda de una aplicacion.

ot Taielik kasutusjuhend on saadaval veebis. Juurdepdasuks palun skannige allolevat QR-koodi, kasutades selleks
spetsiaalset rakendust.

fi Taydellinen kayttéohje on kaytettdvissd verkossa. Avaa kayttdohje skannaamalla QR-koodi asianmukaisella
sovelluksella.

hr Potpuni korisni¢ki priruénik dostupan je na webu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR-kod u nastavku namjenskom
aplikacijom.

hu A teljes hasznalati utmutatd megtalalhaté a webes fellleten. A hozzaféréshez, kérjuk, olvassa le a lenti QR-kodot a
megfelel6 alkalmazas hasznalataval.

id Panduan pengguna yang lengkap tersedia di web space. Untuk mengaksesnya, silakan pindai kode QR berikut
dengan menggunakan aplikasi khusus.

it Il manuale utente completo & disponibile su uno spazio Web. Per accedervi, scansionare il codice QR seguente
mediante un'applicazione dedicata.

ia A-P =R ZaTIEZLRIITV TV, FRTHEVEREITEY, 5577 RRAT3ICIE. ER7TUr—Y
aVEFEAUCUTOQRI-FERF v LTS,

ko XS ALZ XL 0f 20| EALO|EO| AELICH HE HS ALl o2l QR ZEE AZMSHH HI2Y =+ AFLICH

It ISsamaus naudotojo vadovo ieSkokite interneto svetainéje. Kad jj atvertuméte, specialia programéle nuskaitykite
toliau pateiktg QR koda.

v Pilna lietotaja instrukcija ir pieejama timekl1. Lai tai piek|atu, 1Gdzu, noskenéjiet talak redzamo QR kodu, izmantojot

tam paredzétu lietojumprogrammu.
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Manual pengguna yang lengkap boleh didapati di ruangan web. Untuk akses, sila imbas kod QR di bawah

ms menggunakan aplikasi yang berkenaan.
al De volledige gebruikershandleiding is beschikbaar op een website. U kunt de handleiding bereiken door de QR-
code hiernaast te scannen met een geschikte applicatie.
no Den komplette brukerhandboken er tilgjengelig pa et webomrade. For & fa tilgang, ma du skanne QR-koden
nedenfor ved hjelp av en dedikert applikasjon.
| Kompletna instrukcja uzytkownika jest dostepna na stronie internetowej. Aby uzyska¢ dostep, zeskanuj ponizszy
P kod QR przy uzyciu dedykowanej aplikacji.
t O manual do utilizador completo esta disponivel num espagco web. Para aceder, queira digitalizar o QR code
P seguinte com a ajuda de uma aplicagao dedicada.
t (brazil) O manual do usuario completo esta disponivel na area web do cliente. Para acessar, scanear o cédigo QR abaixo
P usando a respetiva aplicagao.
o Versiunea integrala a manualului de utilizare este disponibild pe un site web. Pentru a-l accesa, scanati codul QR
de mai jos cu ajutorul unei aplicatii dedicate.
U lMonHoe pyKoBOACTBO MOMb30oBaTenst AOCTYMHO Ha cawTte. YTo6bl nony4mTe K HeMy [OCTyn, ckaHupynte QR-koa
HIXE C MOMOLLBIO CMELNanbHOIO NPUIOXEHNS.
sk Cely pouzivatel'sky manual je dostupny na internete. Aby ste sa k nemu dostali, naskenujte QR kod nizsie pomocou
na to urenej aplikacie.
ol Celoten uporabniski priro¢nik je na voljo na spletnem mestu. Za dostop do njega skenirajte spodnjo kodo QR z
uporabo namenske aplikacije.
sr Potpuno korisni¢ko uputstvo je dostupno na vebu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR kéd u nastavku pomocu
namenske aplikacije.
sv Den fullstandiga handboken finns pa en plats pa Internet. Skanna QR-koden nedan med en lamplig app for att fa
atkomst till den.
th fqfanldatuauysailvdiiulaed iRauihdetiaya nsanauwnusia QR suaviitaalduatwdintuanizeu.
Kullanma kilavuzunun tamami internette bulunmaktadir. Kilavuza erismek igin, bu amaca yoénelik bir uygulama
tr o .
kullanarak asagidaki QR kodunu taratin.
uk MoBHUI NocibHUK koprcTyBaYa AOCTYNHUIA Ha cawTi. LLo6 oTpumaTn Ao Hboro JocTyn, ckaHyte QR-kog Hukye 3a
[0MOMOroro cnewianbHOro JoaaTky.
vi Cam nang hwéng dan st dung hoan chinh hién co trén khong gian web. Dé truy cap, vui ldng quét ma QR bén
dwéi sir dung (rng dung chuyén dung.
zh BREFMENFIE—IMEZEAER, MEIHEZZE , BEA—NEITHNAREEEQRESE,
q 2]
ﬁ |
I'L#J E
e T
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